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6. JORDBRUK 

 

A. JORDBRUKSLAGSTIFTNING 

 

1. 31965 R 0079: Rådets förordning nr 79/65/EEG av den 15 juni 1965 om upprättandet av ett 

informationssystem för jordbruksföretagens redovisningsuppgifter för att belysa 

inkomstförhållanden och andra ekonomiska förhållanden i jordbruksföretag inom Europeiska 

ekonomiska gemenskapen (EGT 109, 23.6.1965, s. 1859), ändrad genom 

 

– 11972 B: Anslutningsakten för Danmark, Irland och Förenade kungariket (EGT L 73, 

27.3.1972, s. 14), 

 

– 1972 R 2835: Rådets förordning (EEG) nr 2835/72 av den 29.12.1972 (EGT L 298, 

31.12.1972, s. 47), 

 

– 31973 R 2910: Rådets förordning (EEG) nr 2910/73 av den 23.10.1973 (EGT L 299, 

27.10.1973, s. 1), 

 

– 11979 H: Anslutningsakten för Grekland (EGT L 291, 19.11.1979, s. 17), 

 

– 31981 R 2143: Rådets förordning (EEG) nr 2143/81 av den 27.7.1981 (EGT L 210, 

30.7.1981, s. 1), 
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– 11985 I: Anslutningsakten för Spanien och Portugal (EGT L 302, 15.11.1985, s. 23), 

 

– 31985 R 3644: Rådets förordning (EEG) nr 3644/85 av den 19.12.1985 (EGT L 348, 

24.12.1985, s. 4), 

 

– 31985 R 3768: Rådets förordning (EEG) nr 3768/85 av den 20.12.1985 (EGT L 362, 

31.12.1985, s. 8), 

 

– 31990 R 3577: Rådets förordning (EEG) nr 3577/90 av den 4.12.1990 (EGT L 353, 

17.12.1990, s. 23), 

 

– 11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21), 

 

– 31995 R 2801: Rådets förordning (EG) nr 2801/95 av den 29.11.1995 (EGT L 291, 

6.12.1995, s. 3), 

 

– 31997 R 1256: Rådets förordning (EG) nr 1256/97 av den 25.6.1997 (EGT L 174, 2.7.1997, 

s. 7). 
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a) Artikel 4.3 skall ersättas med följande: 

 

"3. Antalet rapporterande företag i gemenskapen skall vara högst 105 000." 

 

b) Följande mening skall läggas till i artikel 5.1: 

 

"Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien 

skall inrätta en nationell kommitté inom 6 månader från anslutningen." 

 

c) Följande skall läggas till i bilagan: 

 

"Tjeckien 

Utgör ett område 

 

Estland 

Utgör ett område 

 

Cypern 

Utgör ett område 

 

Lettland 

Utgör ett område 

 

Litauen 

Utgör ett område 
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Ungern 

1. Közép-Magyarország 

2. Közép-Dunántúl 

3. Nyugat-Dunántúl 

4. Dél-Dunántúl 

5. Észak-Magyarország 

6. Észak-Alföld 

7. Dél-Alföld 

 

Malta 

Utgör ett område 

 

Polen 

1. Pomorze och Mazury 

2. Wielkopolska och Śląsk 

3. Mazowsze och Podlasie 

4. Małopolska och Pogórze 

 

Slovenien 

Utgör ett område 

 

Slovakien 

Utgör ett område." 
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2. 31966 R 0136: Rådets förordning nr 136/66/EEG av den 22 september 1966 om den 

gemensamma organisationen av marknaden för oljor och fetter (EGT L 172, 30.9.1966, s. 3025), 

ändrad genom 

 

– 31968 R 2146: Rådets förordning (EEG) nr 2146/68 av den 20.12.1968 (EGT L 314, 

31.12.1968, s. 1), 

 

– 31970 R 1253: Rådets förordning (EEG) nr 1253/70 av den 29.6.1970 (EGT L 143, 1.7.1970, 

s. 1), 

 

– 31970 R 2554: Rådets förordning (EEG) nr 2554/70 av den 15.12.1970 (EGT L 275, 

19.12.1970, s. 5), 

 

– 31971 R 2727: Rådets förordning (EEG) nr 2727/71 av den 20.12.1971 (EGT L 282, 

23.12.1971, s. 8), 

 

– 11972 B: Anslutningsakten för Danmark, Irland och Förenade kungariket (EGT L 73, 

27.3.1972, s. 14), 
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– 31972 R 1547: Rådets förordning (EEG) nr 1547/72 av 18.7.1972 (EGT L 165, 21.7.1972, 

s. 1), 

 

– 31973 R 1707: Rådets förordning (EEG) nr 1707/73 av den 26.6.1973 (EGT L 175, 

29.6.1973, s. 5), 

 

– 31977 R 2560: Rådets förordning (EEG) nr 2560/77 av den 7.11.1977 (EGT L 303, 

28.11.1977, s. 1), 

 

– 31978 R 1419: Rådets förordning (EEG) nr 1419/78 av den 20.6.1978 (EGT L 171, 

28.6.1978, s. 8), 

 

– 31978 R 1562: Rådets förordning (EEG) nr 1562/78 av den 29.6.1978 (EGT L 185, 7.7.1978, 

s. 1), 

 

– 11979 H: Anslutningsakten för Grekland (EGT L 291, 19.11.1979, s. 17), 

 

– 31979 R 0590: Rådets förordning (EEG) nr 590/79 av den 26.3.1979 (EGT L 78, 30.3.1979, 

s. 1), 

 

– 31980 R 1585: Rådets förordning (EEG) nr 1585/80 av den 24.6.1980 (EGT L 160, 

26.6.1980, s. 2), 
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– 31980 R 1917: Rådets förordning (EEG) nr 1917/80 av den 15.7.1980 (EGT L 186, 

19.7.1980, s. 1), 

 

– 31980 R 3454: Rådets förordning (EEG) nr 3454/80 av den 22.12.1980 (EGT L 360, 

31.12.1980, s. 16), 

 

– 31982 R 1413: Rådets förordning (EEG) nr 1413/82 av den 18.5.1982 (EGT L 162, 

12.6.1982, s. 6), 

 

– 31984 R 1097: Rådets förordning (EEG) nr 1097/84 av den 31.3.1984 (EGT L 113, 

28.4.1984, s. 1), 

 

– 31984 R 1101: Rådets förordning (EEG) nr 1101/84 av den 31.3.1984 (EGT L 113, 

28.4.1984, s. 7), 

 

– 31984 R 1556: Rådets förordning (EEG) nr 1556/84 av den 4.6.1984 (EGT L 150, 6.6.1984, 

s. 5), 

 

– 31984 R 2260: Rådets förordning (EEG) nr 2260/84 av den 17.7.1984 (EGT L 208, 3.8.1984, 

s. 1), 
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– 11985 I: Anslutningsakten för Spanien och Portugal (EGT L 302, 15.11.1985, s. 23), 

 

– 31985 R 0231: Rådets förordning (EEG) nr 231/85 av den 29.1.1985 (EGT L 26, 31.1.1985, 

s. 12), 

 

– 31985 R 3768: Rådets förordning (EEG) nr 3768/85 av den 20.12.1985 (EGT L 362, 

31.12.1985, s. 8), 

 

– 31986 R 1454: Rådets förordning (EEG) nr 1454/86 av den 13.5.1986 (EGT L 133, 

21.5.1986, s. 8), 

 

– 31987 R 1915: Rådets förordning (EEG) nr 1915/87 av den 2.7.1987 (EGT L 183, 3.7.1987, 

s. 7), 

 

– 31987 R 3994: Kommissionens förordning (EEG) nr 3994/87 av den 23.12.1987 (EGT L 377, 

31.12.1987, s. 31), 

 

– 31988 R 1098: Rådets förordning (EEG) nr 1098/88 av den 25.4.1988 (EGT L 110, 

29.4.1988, s. 10), 
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– 31988 R 2210: Rådets förordning (EEG) nr 2210/88 av den 19.7.1988 (EGT L 197, 

26.7.1988, s. 1), 

 

– 31989 R 1225: Rådets förordning (EEG) nr 1225/89 av den 3.5.1989 (EGT L 128, 11.5.1989, 

s. 15), 

 

– 31989 R 2902: Rådets förordning (EEG) nr 2902/89 av den 25.9.1989 (EGT L 280, 

29.9.1989, s. 2), 

 

– 31990 R 3499: Rådets förordning (EEG) nr 3499/90 av den 27.11.1990 (EGT L 338, 

5.12.1990, s. 1), 

 

– 31990 R 3577: Rådets förordning (EEG) nr 3577/90 av den 4.12.1990 (EGT L 353, 

17.12.1990, s. 23), 

 

– 31991 R 1720: Rådets förordning (EEG) nr 1720/91 av den 13.6.1991 (EGT L 162, 

26.6.1991, s. 27), 

 

– 31992 R 0356: Rådets förordning (EEG) nr 356/92 av den 10.2.1992 (EGT L 39, 15.2.1992, 

s. 1), 

 

– 31992 R 2046: Rådets förordning (EEG) nr 2046/92 av den 30.6.1992 (EGT L 215, 

30.7.1992, s. 1), 
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– 31993 R 3179: Rådets förordning (EG) nr 3179/93 av den 16.11.1993 (EGT L 285, 

20.11.1993, s. 9), 

 

– 11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21), 

 

– 31994 R 3290: Rådets förordning (EG) nr 3290/94 av den 22.12.1994 (EGT L 349, 

31.12.1994, s. 5), 

 

– 31996 R 1581: Rådets förordning (EG) nr 1581/96 av den 30.7.1996 (EGT L 206, 16.8.1996, 

s. 11), 

 

– 31998 R 1638: Rådets förordning (EG) nr 1638/98 av den 20.7.1998 (EGT L 210, 28.7.1998, 

s. 32), 

 

– 31999 R 2702: Rådets förordning (EG) nr 2702/1999 av den 14.12.1999 (EGT L 327, 

21.12.1999, s. 7), 

 

– 32000 R 2826: Rådets förordning (EG) nr 2826/2000 av den 19.12.2000 (EGT L 328, 

23.12.2000, s. 2), 

 

– 32001 R 1513: Rådets förordning (EG) nr 1513/2001 av den 23.7.2001 (EGT L 201, 

26.7.2001, s. 4). 
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Artikel 5.3 skall ersättas med följande: 

 

"3. Stödet i punkt 1 skall beviljas för högst 1 783 811 ton olivolja per regleringsår. Denna 

garanterade maximikvantitet skall fördelas på följande sätt mellan medlemsstaterna i form av 

garanterade nationella kvantiteter: 

 

– Grekland: 419 529 ton 

– Spanien: 760 027 ton 

– Frankrike: 3 297 ton 

– Italien: 543 164 ton 

– Cypern: 6 000 ton 

– Portugal: 51 244 ton 

– Slovenien: 400 ton 

– Malta: 150 ton 

 

De garanterade nationella kvantiteterna för Cypern och Malta är preliminära. Dessa siffror kommer 

att ses över 2005 efter införandet av det geografiska informationssystemet (GIS). Om den 

stödberättigande produktionen skiljer sig från den fastställda kvantiteten skall kommissionen, i 

enlighet med förfarandet i artikel 38 i förordning nr 136/66/EEG, besluta att anpassa de garanterade 

nationella kvantiteterna för Cypern och Malta i motsvarande mån." 
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3. 31975 L 0106: Rådets direktiv 75/106/EEG av den 19 december 1974 om tillnärmning av 

medlemsstaternas lagstiftning om färdigförpackning av vissa vätskor efter volym (EGT L 42, 

15.2.1975, s. 1), senast ändrat genom 

 

– 31989 L 0676: Rådets direktiv 89/676/EEG av den 21.12.1989 (EGT L 398, 30.12.1989, s. 18). 

 

I artikel 5.3 skall följande led e läggas till: 

 

"e) Utan att det påverkar vad som sägs under b ovan får produkter som står upptagna i bilaga 3 

avsnitt 1 a vilka framställts och tappats på flaskor i Ungern före den 1 januari 1993 och har 

volymen 0,70 liter marknadsföras i Ungern, förutsatt att Ungern anmäler till kommissionen 

hur stora lager landet har vid tidpunkten för anslutningen." 
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4. 31977 R 1784: Rådets förordning (EEG) nr 1784/77 av den 19 juli 1977 om certifiering av 

humle (EGT L 200, 8.8.1977, s. 1), ändrad genom 

 

– 11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21), 

 

– 31979 R 2225: Rådets förordning (EEG) nr 2225/79 av den 9.10.1979 (EGT L 257, 

12.10.1979, s. 1), 

 

– 31985 R 2039: Rådets förordning (EEG) nr 2039/85 av den 23.7.1985 (EGT L 193, 

25.7.1985, s. 1), 

 

 31991 R 1605: Rådets förordning (EEG) nr 1605/91 av den 10.6.1991 (EGT L 149, 

14.6.1991, s. 14), 

 

 31993 R 1987: Rådets förordning (EEG) nr 1987/93 av den 19.7.1993 (EGT L 182, 

24.7.1993, s. 1), 

 

 31996 R 1323: Rådets förordning (EG) nr 1323/96 av den 26.6.1996 (EGT L 171, 10.7.1996, 

s. 1). 

 

Följande mening skall läggas till i artikel 9: 

 

"Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien skall 

lämna dessa uppgifter inom fyra månader efter anslutningen." 
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5. 31982 R 1981: Rådets förordning (EEG) nr 1981/82 av den 19 juli 1982 om en förteckning 

över de regioner i gemenskapen där produktionsstöd för humle endast kan beviljas till godkända 

producentgrupper (EGT L 215, 23.7.1982, s. 3), ändrad genom 

 

– 11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21), 

 

 31987 R 4069: Rådets förordning (EEG) nr 4069/87 av den 22.12.1987 (EGT L 380, 

31.12.1987, s. 32), 

 

 31989 R 1808: Rådets förordning (EEG) nr 1808/89 av den 19.6.1989 (EGT L 177, 

24.6.1989, s. 5), 

 

 31992 R 3337: Rådets förordning (EEG) nr 3337/92 av den 16.11.1992 (EGT L 336, 

20.11.1992, s. 2). 

 

I förteckningen i bilagan skall följande områden läggas till: 

 

"Česká republika 

Slovensko". 
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6. 31985 R 1907: Kommissionens förordning (EEG) nr 1907/85 av den 10 juli 1985 om 

förteckningen över druvsorter och regioner som levererar importerat vin för framställning av 

mousserande vin inom gemenskapen (EGT L 179, 11.7.1985, s. 21). 

 

a) Efter artikel 1 skall följande artikel införas: 

 

"Artikel 1a 

 

1. Litauen får använda de lager av vin med ursprung i Moldavien som importerats före 

den 1 januari 2004 för framställning av mousserande vin tills lagren är tömda. 

 

2. Litauen skall göra upp en inventarieförteckning över de lager som finns tillgängliga 

den 1 januari 2004 och skall sedan övervaka dessa lager. 

 

3. Det mousserande vin som framställs av moldaviskt vin skall förses med en särskild 

extra etikett som anger ursprunget för den råvara som använts och fastställer att detta 

vin endast får säljas på litauiskt territorium eller exporteras till tredje land." 
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7. 31989 R 1576: Rådets förordning (EEG) nr 1576/89 av den 29 maj 1989 om allmänna 

bestämmelser för definition, beskrivning och presentation av spritdrycker (EGT L 160, 12.6.1989, 

s. 1), ändrad genom 

 

– 31992 R 3280: Rådets förordning (EEG) nr 3280/92 av den 9.11.1992 (EGT L 327, 

13.11.1992, s. 3), 

 

– 31994 R 3378: Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 3378/94 av den 22.12.1994 

(EGT L 366, 31.12.1994, s. 1), 

 

– 11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21). 
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a) I artikel 1.4: 

 

– I punkt f skall följande punkter 3 och 4 läggas till: 

 

"3. Benämningen druvrester eller sprit av druvrester får ersättas med beteckningen 

Zivania endast för den spritdryck som framställs i Cypern. 

 

4. Benämningen druvrester eller sprit av druvrester får ersättas med beteckningen 

Pálinka endast för den spritdryck som framställs i Ungern." 

 

– I punkt i skall följande punkt 4 läggas till: 

 

"4. Benämningen fruktsprit får ersättas med beteckningen Pálinka endast för den 

spritdryck som framställs i Ungern och för aprikosdestillat som framställs 

uteslutande i följande delstater i Österrike: Niederösterreich, Burgenland, 

Steiermark och Wien." 

 

– I punkt o.3 skall första strecksatsen ersättas med följande: 

 

"– uteslutande vara framställt antingen i Grekland eller i Cypern". 
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b) I artikel 5.3: 

 

– I punkt c skall följande punkt läggas till: 

 

"Polen får kräva att det vid framställning på dess territorium av vodka med 

beteckningen "Vodka"/"Polska Wódka" endast används särskilda råvaror av polskt 

ursprung eller enligt traditionella specifikationer, som ett led i Polens kvalitetspolitik." 

 

c) I artikel 7.5 första meningen skall orden "och Slivovice" läggas till efter benämningen 

"Rum-Verschnitt". 

 

d) Följande punkt 3 skall läggas till i artikel 9: 

 

"3. Punkt 1 skall emellertid inte hindra saluföring av den spritdryck som benämns 

"Slivovice" och framställs i Tjeckien och som erhålls genom tillägg av plommondestillat före 

den slutliga destilleringen, med en maximal andel på 30 volymprocent av etanol som 

framställts av jordbruksprodukter. Denna dryck måste betecknas som "sprit" eller "spritdryck" 

i den mening som avses i artikel 5 och får även benämnas Slivovice på samma ställe på 

framsidans etikett. Om denna tjeckiska Slivovice saluförs i gemenskapen skall dess 

alkoholsammansättning framgå av etiketten. Denna bestämmelse påverkar inte användningen 

av namnet Slivovice för fruktspritdrycker enligt artikel 1.4 i." 
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e) I bilaga II skall följande geografiska beteckningar läggas till: 

 

– I punkt 5 "Karpatské brandy špeciál". 

 

– I punkt 7 "Szatmári szilvapálinka ", "Kecskeméti barackpálinka", "Békési 

szilvapálinka", "Szabolcsi almapálinka" och "Bošácka slivovica". 

 

– I punkt 11 "Vilniaus džinas", "Spišská borovička", "Slovenská borovička Juniperus", 

"Slovenská borovička", "Inovecká borovička", "Liptovská borovička". 

 

– I punkt 14 "Allažu Ķimelis", "Čepkelių", "Demänovka bylinný likér", "Polish Cherry", 

"Karlovarská hořká". 

 

– I punkt 16 "Latvijas Dzidrais", "Rīgas degvīns", "LB degvīns", "LB vodka", 

"Originali Lietuviška degtinė ", "Laugarício vodka", "Polska Wódka/Polish Vodka", 

örtvodka från norra Podlasie-lågländerna, smaksatt med extrakt av visentgräs /"Wódka 

ziołowa z Niziny Północnopodlaskiej aromatyzowana ekstraktem z trawy żubrowej". 

 

f) I bilaga II skall följande punkt läggas till: 

 

"17. Spritdryck med bitter smak "Riga Black Balsam" eller "Rīgas melnais Balzāms", 

"Demänovka bylinná horká"." 
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8. 31991 R 2092: Rådets förordning (EEG) nr 2092/91 av den 24 juni 1991 om ekologisk 

produktion av jordbruksprodukter och uppgifter därom på jordbruksprodukter och livsmedel 

(EGT L 198, 22.7.1991, s. 1), ändrad genom 

 

– 31992 R 1535: Kommissionens förordning (EEG) nr 1535/92 av den 15.6.1992 (EGT L 162, 

16.6.1992, s. 15), 

 

– 31992 R 2083: Rådets förordning (EEG) nr 2083/92 av den 14.7.1992 (EGT L 208, 

24.7.1992, s. 15), 

 

– 31992 R 3713: Kommissionens förordning (EEG) nr 3713/92 av den 22.12.1992 (EGT L 378, 

23.12.1992, s. 21), 

 

– 31993 R 0207: Kommissionens förordning (EEG) nr 207/93 av den 29.1.1993 (EGT L 25, 

2.2.1993, s. 5), 

 

– 31993 R 2608: Kommissionens förordning (EEG) nr 2608/93 av den 23.9.1993 (EGT L 239, 

24.9.1993, s. 10), 

 

– 11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21), 
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– 31994 R 0468: Kommissionens förordning (EG) nr 468/94 av den 2.3.1994 (EGT L 59, 

3.3.1994, s. 1), 

 

– 31994 R 1468: Rådets förordning (EG) nr 1468/94 av den 20.6.1994 (EGT L 159, 28.6.1994, 

s. 11), 

 

– 31994 R 2381: Kommissionens förordning (EG) nr 2381/94 av den 30.9.1994 (EGT L 255, 

1.10.1994, s. 84), 

 

– 31995 R 0529: Kommissionens förordning (EG) nr 529/95 av den 9.3.1995 (EGT L 54, 

10.3.1995, s. 10), 

 

– 31995 R 1201: Kommissionens förordning (EG) nr 1201/95 av den 29.5.1995 (EGT L 119, 

30.5.1995, s. 9), 

 

– 31995 R 1202: Kommissionens förordning (EG) nr 1202/95 av den 29.5.1995 (EGT L 119, 

30.5.1995, s. 11), 

 

– 31995 R 1935: Rådets förordning (EG) nr 1935/95 av den 22.6.1995 (EGT L 186, 5.8.1995, 

s. 1), 

 

– 31996 R 0418: Kommissionens förordning (EG) nr 418/96 av den 7.3.1996 (EGT L 59, 

8.3.1996, s. 10), 

 

– 31997 R 1488: Kommissionens förordning (EG) nr 1488/97 av den 29.7.1997 (EGT L 202, 

30.7.1997, s. 12), 

 

– 31998 R 1900: Kommissionens förordning (EG) nr 1900/98 av den 4.9.1998 (EGT L 247, 

5.9.1998, s. 6), 
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– 31999 R 0330: Kommissionens förordning (EG) nr 330/1999 av den 12.2.1999 (EGT L 40, 

13.2.1999, s. 23), 

 

– 31999 R 1804: Rådets förordning (EG) nr 1804/1999 av den 19.7.1999 (EGT L 222, 

24.8.1999, s. 1), 

 

– 32000 R 0331: Kommissionens förordning (EG) nr 331/2000 av den 17.12.1999 (EGT L 48, 

19.2.2000, s. 1), 

 

– 32000 R 1073: Kommissionens förordning (EG) nr 1073/2000 av den 19.5.2000 (EGT L 119, 

20.5.2000, s. 27), 

 

– 32000 R 1437: Kommissionens förordning (EG) nr 1437/2000 av den 30.6.2000 (EGT L 161, 

1.7.2000, s. 62), 

 

– 32000 R 2020: Kommissionens förordning (EG) nr 2020/2000 av den 25.9.2000 (EGT L 241, 

26.9.2000, s. 39), 

 

– 32001 R 0436: Kommissionens förordning (EG) nr 436/2001 av den 2.3.2001 (EGT L 63, 

3.3.2001, s. 16), 
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– 32001 R 2491: Kommissionens förordning (EG) nr 2491/2001 av den 19.12.2001 

(EGT L 337, 20.12.2001, s. 9), 

 

– 32002 R 0473: Kommissionens förordning (EG) nr 473/2002 av den 15.3.2002 (EGT L 75, 

16.3.2002, s. 21). 

 

a) I artikel 2 skall följande strecksatser införas 

 

Mellan spanska och danska: 

 

"– tjeckiska: ekologické". 

 

Mellan tyska och grekiska: 

 

"– estniska: mahe eller ökoloogiline". 

 

Mellan italienska och nederländska: 

 

"– lettiska: bioloģiskā 

 – litauiska: ekologiškas 

 – ungerska: ökológiai 

 – maltesiska: organiku". 
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Mellan nederländska och portugisiska: 

 

"– polska: ekologiczne". 

 

Mellan portugisiska och finska: 

 

"– slovakiska: ekologické 

– slovenska: ekološki". 

 

b) Artikel 5.3a skall ersättas med följande: 

 

"Genom undantag från punkterna 13 får varumärken som innehåller en sådan uppgift som 

avses i artikel 2 fortsätta att användas fram till den 1 juli 2006 i märkning av och reklam för 

produkter som inte uppfyller kraven i denna förordning, förutsatt att 

 

 ansökan om registrering av varumärket ingivits före den 22 juli 1991 – om inte 

andra stycket nedan är tillämpligt  och överensstämmer med rådets första 

direktiv 89/104/EEG av den 21 december 1988 om tillnärmningen av medlemsstaternas 

varumärkeslagar*, och 

 

 varumärket alltid återges med en tydlig, framträdande och lättläst uppgift om att 

produkterna inte har framställts i enlighet med den ekologiska produktionsmetoden 

enligt bestämmelserna i denna förordning. 
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Det ansökningsdatum som avses i första stycket första strecksatsen skall vara 

den 1 januari 1995 för Finland, Österrike och Sverige och den 1 maj 2004 för Tjeckien, 

Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien. 

 

______________ 

* EGT L 40, 11.2.1989, s. 1. Direktivet ändrat genom beslut 92/10/EEG (EGT L 6, 

11.1.1992, s. 35)." 

 

c) I bilaga V skall följande texter införas: 

 

Mellan texten på spanska och texten på danska: 

 

"CS:  Ekologické zemědělství – kontrolní systém ES". 

 

Mellan texten på tyska och texten på grekiska: 

 

"ET: Mahepõllumajandus – EÜ kontrollsüsteem eller Ökoloogiline põllumajandus – 

EÜ kontrollsüsteem". 
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Mellan texten på italienska och texten på nederländska: 

 

"LV:  Bioloģiskā lauksaimniecība – EK kontroles sistēma, 

LT:  Ekologinis žemės ūkis – EB kontrolės sistema, 

HU: Ökológiai gazdálkodás – EK ellenőrzési rendszer, 

MT: Agrikultura Organika – Sistema ta’ Kontroll tal-KE", 

 

Mellan texten på nederländska och texten på portugisiska: 

 

"PL:  Rolnictwo ekologiczne – system kontroli WE". 

 

Mellan texten på portugisiska och texten på finska: 

 

"SK: Ekologické poľnohospodárstvo – kontrolný systém ES, 

SL:  Ekološko kmetijstvo  Kontrolni sistem ES". 
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9. 31992 R 2075: Rådets förordning (EEG) nr 2075/92 av den 30 juni 1992 om den 

gemensamma organisationen av marknaden för råtobak (EGT L 215, 30.7.1992, s. 70), ändrad 

genom 

 

– 11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21), 

 

– 31994 R 3290: Rådets förordning (EG) nr 3290/94 av den 22.12.1994 (EGT L 349, 

31.12.1994, s. 105),  

 

– 31995 R 0711: Rådets förordning (EG) nr 711/95 av den 27.3.1995 (EGT L 73, 1.4.1995, 

s. 13), 

 

– 31996 R 0415: Rådets förordning (EG) nr 415/96 av den 4.3.1996 (EGT L 59, 8.3.1996, s. 3), 

 

– 31996 R 2444: Rådets förordning (EG) nr 2444/96 av den 17.12.1996 (EGT L 333, 

21.12.1996, s. 4), 

 

– 31997 R 2595: Rådets förordning (EG) nr 2595/97 av den 18.12.1997 (EGT L 351, 

23.12.1997, s. 11), 

 



 

AA2003/ACT/Bilaga II/sv 1138 

 

– 31998 R 1636: Rådets förordning (EG) nr 1636/98 av den 20.7.1998 (EGT L 210, 28.7.1998, 

s. 23), 

 

– 31999 R 0660: Rådets förordning (EG) nr 660/1999 av den 22.3.1999 (EGT L 83, 27.3.1999, 

s. 10), 

 

– 32000 R 1336: Rådets förordning (EG) nr 1336/2000 av den 19.6.2000 (EGT L 154, 

27.6.2000, s. 2), 

 

– 32002 R 0546: Rådets förordning (EG) nr 546/2002 av den 25.3.2002 (EGT L 84, 28.3.2002, 

s. 4). 

 

a) Artikel 8 första stycket skall ersättas med följande: 

 

"Den totala högsta garantitröskeln för gemenskapen fastställs till 402 953 ton rå bladtobak per 

skörd." 
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b) I punkt I "Flue-Cured" i bilagan skall följande läggas till: 

 

"Wiślica 

Virginia SCR IUN 

Wiktoria 

Wiecha 

Wika 

Wala 

Wisła 

Wilia 

Waleria 

Watra 

Wanda 

Weneda 

Wenus 

DH 16 

DH 17" 
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c) I punkt II "Light Air-Cured" i bilagan skall följande läggas till: 

 

"Bursan 

Bachus 

Bożek 

Boruta 

Tennessee 90 

Baca 

Bocheński 

Bonus 

NC 3 

Tennessee 86" 

 

d) I punkt III "Dark Air-Cured" i bilagan skall följande läggas till: 

 

"Prezydent 

Mieszko 

Milenium 

Małopolanin  

Makar 

Mega" 

 

e) I punkt IV "Fire-Cured" i bilagan skall följande läggas till: 

 

"Kosmos" 
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10. 31992 R 2081: Rådets förordning (EEG) nr 2081/92 av den 14 juli 1992 om skydd för 

geografiska beteckningar och ursprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel 

(EGT L 208, 24.7.1992, s. 1), ändrad genom 

 

– 11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21), 

 

– 31997 R 0535: Rådets förordning (EG) nr 535/97 av den 17.3.1997 (EGT L 83, 25.3.1997, 

s. 3), 

 

– 31997 R 1068: Kommissionens förordning (EG) nr 1068/97 av den 12.6.1997 (EGT L 156, 

13.6.1997, s. 10), 

 

– 32000 R 2796: Kommissionens förordning (EG) nr 2796/2000 av den 20.12.2000 

(EGT L 324, 21.12.2000, s. 26). 

 

Följande mening skall läggas till i artiklarna 2.7 och 10.1: 

 

"För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien 

skall den frist som här anges räknas från dagen för anslutningen." 
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11. 31992 R 2082: Rådets förordning (EEG) nr 2082/92 av den 14 juli 1992 om särartsskydd för 

jordbruksprodukter och livsmedel (EGT L 208, 24.7.1992, s. 9), ändrad genom 

 

– 11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21). 

 

a) Följande mening skall läggas till i artikel 7.4: 

 

"Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien 

skall offentliggöra dessa uppgifter inom sex månader efter anslutningen." 

 

b) Följande mening skall läggas till i artikel 14.1: 

 

"För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och 

Slovakien skall den frist som här anges räknas från dagen för anslutningen." 
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12. 31992 R 2137: Rådets förordning (EEG) nr 2137/92 av den 23 juli 1992 om gemenskapens 

skala för klassificering av slaktkroppar av får och om fastställande av gemenskapens 

standardkvalitet för färska och kylda slaktkroppar av får och om förlängning av förordning (EEG) 

nr 338/91 (EGT L 214, 30.7.1992, s. 1), ändrad genom  

 

– 31994 R 1278: Rådets förordning (EG) nr 1278/94 av den 30.5.1994 (EGT L 140, 3.6.1994, 

s. 5), 

 

– 31997 R 2536: Rådets förordning (EG) nr 2536/97 av den 16.12.1997 (EGT L 347, 

18.12.1997, s. 6). 

 

I artikel 3.2 skall följande stycke läggas till: 

 

"Om Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien eller Slovakien 

avser att använda sig av detta bemyndigande skall landet senast ett år efter anslutningen informera 

kommissionen och de andra medlemsstaterna om detta." 
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13. 31992 R 3950: Rådets förordning (EEG) nr 3950/92 av den 28 december 1992 om införande 

av tilläggsavgift inom sektorn för mjölk och mjölkprodukter (EGT L 405, 31.12.1992, s. 1), ändrad 

genom 

 

– 31993 R 0748: Rådets förordning (EEG) nr 748/93 av den 17.3.1993 (EGT L 77, 31.3.1993, 

s. 16), 

 

– 31993 R 1560: Rådets förordning (EEG) nr 1560/93 av den 14.6.1993 (EGT L 154, 

25.6.1993, s. 30), 

 

– 11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21), 

 

– 31994 R 0647: Kommissionens förordning (EG) nr 647/94 av den 23.3.1994 (EGT L 80, 

24.3.1994, s. 16), 

 

– 31994 R 1883: Rådets förordning (EG) nr 1883/94 av den 27.7.1994 (EGT L 197, 30.7.1994, 

s. 25), 

 

– 31995 R 0630: Kommissionens förordning (EG) nr 630/95 av den 23.3.1995 (EGT L 66, 

24.3.1995, s. 11), 
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– 31995 R 1552: Rådets förordning (EG) nr 1552/95 av den 29.6.1995 (EGT L 148, 30.6.1995, 

s. 43), 

 

– 31996 R 0635: Kommissionens förordning (EG) nr 635/96 av den 10.4.1996 (EGT L 90, 

11.4.1996, s. 17), 

 

– 31996 R 1109: Kommissionens förordning (EG) nr 1109/96 av den 20.6.1996 (EGT L 148, 

21.6.1996, s. 13), 

 

– 31997 R 0614: Kommissionens förordning (EG) nr 614/97 av den 8.4.1997 (EGT L 94, 

9.4.1997, s. 4), 

 

– 31998 R 0551: Rådets förordning (EG) nr 551/98 av den 9.3.1998 (EGT L 73, 12.3.1998, 

s. 1), 

 

– 31998 R 0903: Kommissionens förordning (EG) nr 903/98 av den 28.4.1998 (EGT L 127, 

29.4.1998, s. 8), 

 

– 31999 R 0751: Kommissionens förordning (EG) nr 751/1999 av den 9.4.1999 (EGT L 96, 

10.4.1999, s. 11), 
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– 31999 R 1256: Rådets förordning (EG) nr 1256/1999 av den 17.5.1999 (EGT L 160, 

26.6.1999, s. 73), 

 

– 32000 R 0749: Kommissionens förordning (EG) nr 749/2000 av den 11.4.2000 (EGT L 90, 

12.4.2000, s. 4), 

 

– 32001 R 0603: Kommissionens förordning (EG) nr 603/2001 av den 28.3.2001 (EGT L 89, 

29.3.2001, s. 18), 

 

– 32002 R 0582: Kommissionens förordning (EG) nr 582/2002 av den 4.4.2002 (EGT L 89, 

5.4.2002, s. 7), 

 

– 32002 R 2028: Rådets förordning (EG) nr 2028/2002 av den 11.11.2002 (EGT L 313, 

16.11.2002, s. 3). 
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a) I artikel 3.2 skall följande stycken läggas till: 

 

"För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och 

Slovakien omfattar kvantiteterna all komjölk eller mjölkekvivalent som levereras till en 

uppköpare eller säljs direkt för konsumtion, oavsett om den produceras eller saluförs enligt en 

övergångsbestämmelse som är tillämplig i dessa länder. 

 

För Polen skall fördelningen av den totala kvantiteten mellan leveranser och direktförsäljning 

ses över med utgångspunkt i faktiska siffror för leveranser och direktförsäljning under 2003 

och vid behov justeras av kommissionen enligt förfarandet i artikel 42 i förordning (EG) 

nr 1255/1999. 
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För Tjeckien, Estland, Lettland, Litauen, Ungern, Polen, Slovenien och Slovakien skall en 

särskild omstruktureringsreserv fastställas enligt tabell g i bilagan. Denna reserv skall frigöras 

från och med den 1 april 2006 i den omfattning som motsvarar minskningen av 

egenkonsumtionen av mjölk och mjölkprodukter i vart och ett av dessa länder sedan 1998 för 

Estland och Litauen och sedan 2000 för Tjeckien, Litauen, Ungern, Polen, Slovenien och 

Slovakien. Beslut om frigörande av reserven och om dess fördelning på leverans- och 

direktförsäljningskvoterna skall fattas av kommissionen enligt förfarandet i artikel 42 i 

förordning (EG) nr 1255/1999 på grundval av en bedömning av en rapport som Tjeckien, 

Estland, Lettland, Litauen, Ungern, Polen, Slovenien och Slovakien skall lägga fram för 

kommissionen senast den 31 december 2005. I denna rapport skall det finnas uppgifter om 

resultat och trender i den faktiska omstruktureringsprocessen inom landets mejerisektor, 

särskilt omställningen från produktion för egenkonsumtion till produktion för marknaden." 
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b) I artikel 4.1 skall följande stycke läggas till: 

 

"För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och 

Slovakien skall den individuella referenskvantitet som nämns ovan motsvara den kvantitet 

som är disponibel den 31 mars 2002 för Estland och Ungern, den 31 mars 2003 för Malta och 

Litauen, den 31 mars 2004 för Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland och Slovakien och 

den 31 mars 2005 för Polen och Slovenien." 

 

c) I artikel 11 skall följande stycke läggas till efter andra stycket: 

 

"För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Polen, Slovenien och Slovakien 

skall 2001 utgöra referensår för egenskaperna hos den mjölk som betecknas som 

representativ, och den representativa genomsnittliga fetthalten för levererad mjölk skall 

fastställas till 4,21 % för Tjeckien, 4,31 % för Estland, 3,46 % för Cypern, 4,07 % för 

Lettland, 3,99 % för Litauen, 3,85 % för Ungern, 3,90 % för Polen, 4,13 % för Slovenien och 

3,71 % för Slovakien." 
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d) Tabell c i bilagan skall ersättas med följande: 

 

"c) Totala referenskvantiteter enligt i artikel 3.2, med giltighet 1 april 200231 mars 2005. 

För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och 

Slovakien skall de totala referenskvantiterna enligt artikel 3.2 gälla 

1 maj 200431 mars 2005. 

(ton) 

Medlemsstat Leveranser Direktförsäljning 

Belgien 

Tjeckien 

Danmark 

Tyskland 

Estland 

Grekland 

Spanien 

Frankrike 

Irland 

Italien 

Cypern 

Lettland 

Litauen 

Luxemburg 

Ungern 

Malta 

Nederländerna 

3 188 202,403 

2 613 239,000 

4 454 709,217 

27 769 228,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

23 844 318,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

268 554,000 

1 782 650,000 

48 698,000 

11 001 277,000 

122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

164 630,000 

 
73 415,000 

Österrike 

Polen 

Portugal
1
 

Slovenien 

Slovakien 

Finland 

Sverige 

Förenade kungariket 

2 599 130,467 

8 500 000,000 

1 861 171,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 398 275,179 

3 300 000,000 

14 437 481,500 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 
1 

Utom Madeira   

 " 
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e) Tabell d i bilagan skall ersättas med följande: 

 

"d) Totala referenskvantieter enligt artikel 3.2, med giltighet 1 april 200531 mars 2006 

 

(ton) 

Medlemsstat Leveranser Direktförsäljning 

Belgien 

Tjeckien 

Danmark 

Tyskland 

Estland 

Grekland 

Spanien 

Frankrike 

Irland 

Italien 

Cypern 

Lettland 

Litauen 

Luxemburg 

Ungern 

Malta 

3 204 754,403 

2 613 239,000 

4 476 986,217 

27 908 552,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

23 965 497,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

269 899,000 

1 782 650,000 

48 698,000 

122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

164 630,000 

 
Nederländerna 

Österrike 

Polen 

Portugal
1
 

Slovenien 

Slovakien 

Finland 

Sverige 

Förenade kungariket 

11 056 650,000 

2 612 877,467 

8 500 000,000 

1 870 533,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 410 298,179 

3 316 515,000 

14 510 431,500 

73 415,000 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 
1 

Utom Madeira   

 " 
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f) Tabell e i bilagan skall ersättas med följande: 

 

"e) Totala referenskvantiteter enligt artikel 3.2, med gilitighet 1 april 200631 mars 2007 

 

 (ton) 

Medlemsstat Leveranser Direktförsäljning 

Belgien 

Tjeckien 

Danmark 

Tyskland 

Estland 

Grekland 

Spanien 

Frankrike 

Irland 

Italien 

Cypern 

Lettland 

Litauen 

Luxemburg 

Ungern 

3 221 306,403 

2 613 239,000 

4 499 262,217 

28 047 876,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

24 086 676,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

271 244,000 

1 782 650,000 

122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

164 630,000 

Malta 

Nederländerna 

Österrike 

Polen 

Portugal
1
 

Slovenien 

Slovakien 

Finland 

Sverige 

Förenade kungariket 

48 698,000 

11 112 024,000 

2 626 624,467 

8 500 000,000 

1 879 896,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 422 320,179 

3 333 030,000 

14 583 381,500 

– 

73 415,000 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 
1 

Utom Madeira   

 " 
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g) Tabell f i bilagan skall ersättas med följande: 

 

"f) Totala referenskvantiteter enligt artikel 3.2, med giltighet 1 april 200731 mars 2008 

 

 (ton) 

Medlemsstat Leveranser Direktförsäljning 

Belgien 

Tjeckien 

Danmark 

Tyskland 

Estland 

Grekland 

Spanien 

Frankrike 

Irland 

Italien 

Cypern 

Lettland 

Litauen 

Luxemburg 

3 237 858,403 

2 613 239,000 

4 521 539,217 

28 187 200,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

24 207 855,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

272 590,000 

122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

Ungern 

Malta 

Nederländerna 

Österrike 

Polen 

Portugal
1
 

Slovenien 

Slovakien 

Finland 

Sverige 

Förenade kungariket 

1 782 650,000 

48 698,000 

11 167 397,000 

2 640 371,467 

8 500 000,000 

1 889 258,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 434 343,179 

3 349 545,000 

14 656 332,500 

164 630,000 

 
73 415,000 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 
1 

Utom Madeira   

" 
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h) Tabell g skall läggas till i bilagan 

 

"g) Kvantiteter i den särskilda omstruktureringsreserven enligt artikel 3.2 

 

 (ton) 

Medlemsstat Särskild omstruktureringsreserv 

Tjeckien 55 788 

Estland 21 885 

Lettland 33 253 

Litauen 57 900 

Ungern 42 780 

Polen 416 126 

Slovenien  16 214 

Slovakien 27 472 

" 
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14. 31993 R 0404: Rådets förordning (EEG) nr 404/93 av den 13 februari 1993 om den 

gemensamma organisationen av marknaden för bananer (EGT L 47, 25.2.1993, s. 1), ändrad genom 

 

– 31993 R 3518: Kommissionens förordning (EG) nr 3518/93 av den 21.12.1993 (EGT L 320, 

22.12.1993, s. 15), 

 

– 31994 R 3290: Rådets förordning (EG) nr 3290/94 av den 22.12.1994 (EGT L 349, 

31.12.1994, s. 105), 

 

– 31998 R 1637: Rådets förordning (EG) nr 1637/98 av den 20.7.1998 (EGT L 210, 28.7.1998, 

s. 28), 

 

– 31999 R 1257: Rådets förordning (EG) nr 1257/1999 av den 17.5.1999 (EGT L 160, 

26.6.1999, s. 80), 

 

– 32001 R 0216: Rådets förordning (EG) nr 216/2001 av den 29.1.2001 (EGT L 31, 2.2.2001, 

s. 2), 

 

– 32001 R 2587: Rådets förordning (EG) nr 2587/2001 av den 19.12.2001 (EGT L 345, 

29.12.2001, s. 13). 
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Artikel 12.2 skall ersättas med följande: 

 

"2. Den största kvantitet bananer producerade i gemenskapen och saluförda för vilka ersättning 

får utbetalas skall fastställas till 867 500 ton, fördelade enligt följande på producentregionerna i 

gemenskapen: 

 

1. 420 000 ton till Kanarieöarna, 

2. 150 000 ton till Guadeloupe, 

3. 219 000 ton till Martinique, 

4. 50 000 ton till Madeira, Azorerna och Algarve, 

5. 15 000 ton till Kreta och Lakonien, 

6. 13 500 ton till Cypern. 

 

Kvantiteten för varje region kan komma att ändras inom ramen för den största tillåtna kvantiteten 

för gemenskapen." 

 



 

AA2003/ACT/Bilaga II/sv 1157 

 

15. 31994 R 1868: Rådets förordning (EG) nr 1868/94 av den 27 juli 1994 om upprättandet av ett 

kvotsystem avseende produktionen av potatisstärkelse (EGT L 197, 30.7.1994, s. 4), ändrad genom 

 

– 31995 R 1664: Kommissionens förordning (EG) nr 1664/95 av den 7.7.1995 (EGT L 158, 

8.7.1995, s. 13), 

 

– 31995 R 1863: Rådets förordning (EG) nr 1863/95 av den 17.7.1995 (EGT L 179, 29.7.1995, 

s. 1), 

 

– 31998 R 1284: Rådets förordning (EG) nr 1284/98 av den 16.6.1998 (EGT L 178, 23.6.1998, 

s. 3), 

 

– 31999 R 1252: Rådets förordning (EG) nr 1252/1999 av den 17.5.1999 (EGT L 160, 

26.6.1999, s. 15), 

 

– 32000 R 0962: Rådets förordning (EG) nr 962/2002 av den 27.5.2002 (EGT L 149, 7.6.2002, 

s. 1). 
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a) I artikel 2 skall punkterna 3 och 4 läggas till: 

 

"3. De nedan nämnda medlemsstater som producerar potatisstärkelse tilldelas följande 

kvoter för regleringsåret 2004/05: 

 

(ton) 

Tjeckien 33 660 

Estland 250 

Lettland 5 778 

Litauen 1 211 

Polen 144 985 

Slovakien 729 

Totalt 186 613 

 

 

4. Varje producentmedlemsstat skall fördela den kvot som anges i punkt 3 mellan företag 

som producerar potatisstärkelse, att användas under regleringsåret 2004/05, särskilt på 

grundval av den genomsnittliga kvantitet potatisstärkelse de producerat under 

perioden 19992001 för Tjeckien, Estland, Lettland, Polen, Slovakien och under 

perioden 19982000 för Litauen och med beaktande av de investeringar som oåterkalleligen 

har gjorts av dessa företag före den 1 februari 2002." 
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b) Artikel 4 skall ersättas med följande: 

 

"Artikel 4 

 

Ett företag som producerar potatisstärkelse får inte ingå odlingskontrakt med 

potatisproducenter om potatiskvantiteter som skulle medföra en större kvantitet stärkelse än 

dess kvot enligt artikel 2.2 eller 2.4." 

 

c) Artikel 5 skall ersättas med följande: 

 

"Artikel 5 

 

Ett bidrag om 22,25 euro per ton producerad stärkelse skall utgå till stärkelseproducerande 

företag för kvantiteter potatisstärkelse inom ramen för de kvoter som avses i artikel 2.2 eller 

2.4, förutsatt att de har betalat potatisproducenterna det lägsta pris som avses i artikel 8.1 i 

förordning (EEG) nr 1766/92(*), för all den potatis som behövs för att framställa stärkelse 

inom ramen för kvotgränsen." 
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d) Artikel 6.1 skall ersättas med följande: 

 

"1. Varje kvantitet potatisstärkelse som produceras utöver den kvot som avses i artikel 2.2 

eller 2.4 skall exporteras i oförändrat skick från gemenskapen före den 1 januari året efter det 

aktuella regleringsåret. 

 

Exportbidrag skall inte utgå för sådana kvantiteter." 

 

16. 31995 R 0603: Rådets förordning (EG) nr 603/95 av den 21 februari 1995 om den 

gemensamma marknaden för torkat foder (EGT L 63, 21.3.1995, s. 1), ändrad genom 

 

– 31995 R 0684: Rådets förordning (EG) nr 684/95 av den 27.3.1995 (EGT L 71, 31.3.1995, 

s. 3), 

 

– 31995 R 1347: Rådets förordning (EG) nr 1347/95 av den 9.6.1995 (EGT L 131, 15.6.1995, 

s. 1). 

 

a) Artikel 4.1 skall ersättas med följande: 

 

"1. För varje regleringsår skall det upprättas en maximal garanterad kvantitet (MGK) på 

4 517 223 ton dehydratiserat foder för vilken det stöd som avses i artikel 3.2 kan beviljas." 
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b) I artikel 4.2 skall tabellen ersättas med följande: 

 

  "Nationell garanterad kvantitet (NGK) 

 

(ton) 

Ekonomiska unionen mellan Belgien 

och Luxemburg 
8 000 

Tjeckien 27 942 

Danmark 334 000 

Tyskland 421 000 

Grekland 32 000 

Spanien 1 224 000 

Frankrike 1 455 000 

Irland 5 000 

Italien 523 000 

Litauen  650 

Ungern 49 593 

Nederländerna 285 000 

Österrike 4 400 

Polen 13 538 

Portugal 5 000 

Slovakien 13 100 

Finland 3 000 

Sverige 11 000 

Förenade kungariket 102 000" 
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17. 31995 R 3072: Rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den 22 december 1995 om den 

gemensamma organisationen av marknaden för ris (EGT L 329, 30.12.1995, s. 18), ändrad genom 

 

– 31998 R 0192: Rådets förordning (EG) nr 192/98 av den 20.1.1998 (EGT L 20, 27.1.1998, 

s. 16), 

 

– 31998 R 2072: Rådets förordning (EG) nr 2072/98 av den 28.9.1998 (EGT L 265, 30.9.1998, 

s. 4), 

 

– 32000 R 1528: Kommissionens förordning (EG) nr 1528/2000 av den 13.7.2000 (EGT L 175, 

14.7.2000, s. 64), 

 

– 32000 R 1667: Rådets förordning (EG) nr 1667/2000 av den 17.7.2000 (EGT L 193, 

29.7.2000, s. 3), 

 

– 2001 R 1987: Rådets förordning (EG) nr 1987/2001 av den 8.10.2001 (EGT L 271, 

12.10.2001, s. 5), 

 

– 32002 R 0411: Kommissionens förordning (EG) nr 411/2002 av den 4.3.2002 (EGT L 62, 

5.3.2002, s. 27). 
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a) I artikel 6.3 skall tabellen ersättas med följande: 

 

"         (euro/ha) 

 1999/2000 och därefter 

 

Spanien 334,33 

Ungern 163,215 

Frankrike 

– moderlandet 

– Franska Guyana 

 

289,05 

395,40 

Grekland 

– departementen 

Thessaloniki, Serres, 

Kavala, Aitolia- 

Akarnania och Fthiotida 

– andra departement 

 

 

 

 

393,82 

393,82 

Italien 318,01 

Portugal 318,53 

 " 
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b) Artikel 6.4 skall ersättas med följande: 

 

"4. Det skall införas en nationell basareal för varje producentmedlemsstat. För Frankrikes 

och Greklands del skall dock två basarealer inrättas. Basarealerna skall bestämmas enligt 

följande: 

 

Spanien: 104 973 ha 

 

Ungern: 3 222 ha 

 

Frankrike: 

– moderlandet 

– Franska Guyana 

 

24 500 ha 

5 500 ha 

 

Grekland: 

– departementen Thessaloniki, Serres, 

Kavala, Aitolia, Akarnania och 

Fthiotida 

– andra departement 

 

 

 

22 330 ha 

2 561 ha 

 

Italien: 239 259 ha 

 

Portugal: 34 000 ha" 
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18. 31996 R 1107: Kommissionens förordning (EG) nr 1107/96 av den 12 juni 1996 om 

registrering av geografiska beteckningar och ursprungsbeteckningar enligt förfarandet i artikel 17 i 

rådets förordning (EEG) nr 2081/92 (EGT L 148, 21.6.1996, s. 1), ändrad genom 

 

– 31996 R 1263: Kommissionens förordning (EG) nr 1263/96 av den 1.7.1996 (EGT L 163, 

2.7.1996, s. 19), 

 

– 31997 R 0123: Kommissionens förordning (EG) nr 123/97 av den 23.1.1997 (EGT L 22, 

24.1.1997, s. 19), 

 

– 31997 R 1065: Kommissionens förordning (EG) nr 1065/97 av den 12.6.1997 (EGT L 156, 

13.6.1997, s. 5), 

 

– 31997 R 2325: Kommissionens förordning (EG) nr 2325/97 av den 24.11.1997 (EGT L 322, 

25.11.1997, s. 33), 

 

– 31998 R 0134: Kommissionens förordning (EG) nr 134/98 av den 20.1.1998 (EGT L 15, 

21.1.1998, s. 6), 

 

– 31998 R 0644: Kommissionens förordning (EG) nr 644/98 av den 20.3.1998 (EGT L 87, 

21.3.1998, s. 8), 
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– 31998 R 1549: Kommissionens förordning (EG) nr 1549/98 av den 17.7.1998 (EGT L 202, 

18.7.1998, s. 25), 

 

– 31999 R 0083: Kommissionens förordning (EG) nr 83/1999 av den 13.1.1999 (EGT L 8, 

14.1.1999, s. 17), 

 

– 31999 R 0590: Kommissionens förordning (EG) nr 590/1999 av den 18.3.1999 (EGT L 74, 

19.3.1999, s. 8), 

 

– 31999 R 1070: Kommissionens förordning (EG) nr 1070/1999 av den 25.5.1999 (EGT L 130, 

26.5.1999, s. 18), 

 

– 32000 R 0813: Rådets förordning (EG) nr 813/2000 av den 17.4.2000 (EGT L 100, 

20.4.2000, s. 5), 

 

– 32000 R 2703: Kommissionens förordning (EG) nr 2703/2000 av den 11.12.2000 

(EGT L 311, 12.12.2000, s. 25), 

 

– 32001 R 0913: Kommissionens förordning (EG) nr 913/2001 av den 10.5.2001 (EGT L 129, 

11.5.2001, s. 8), 

 

– 32001 R 1347: Rådets förordning (EG) nr 1347/2001 av den 28.6.2001 (EGT L 182, 

5.7.2001, s. 3), 
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– 32001 R 1778: Kommissionens förordning (EG) nr 1778/2001 av den 7.9.2001 (EGT L 240, 

8.9.2001, s. 6), 

 

– 32002 R 0564: Kommissionens förordning (EG) nr 564/2002 av den 2.4.2002 (EGT L 86, 

3.4.2002, s. 7), 

 

– 32002 R 1829: Kommissionens förordning (EG) nr 1829/2002 av den 14.10.2002 

(EGT L 277, 15.10.2002, s. 10). 

 

a) I artikel 1 skall följande stycke läggas till: 

 

"Namnen "Budějovické pivo" och "Českobudějovické pivo" och "Budějovický měšťanský 

var" skall registreras som skyddade geografiska beteckningar och förtecknas i bilagan i 

enlighet med de specifikationer som lagts fram för kommissionen. Detta skall inte påverka 

något varumärke för öl eller några andra rättigheter som gäller i Europeiska unionen vid 

anslutningen." 

 

b) I del B i bilagan skall följande införas efter rubriken "Öl": 

 

"TJECKIEN 

 

– Budějovické pivo (SGB) 

 

– Českobudějovické pivo (SGB) 

 

– Budějovický měšťanský var (SGB)". 
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19. 31996 R 1577: Rådets förordning (EG) nr 1577/96 av den 30 juli 1996 om en särskild åtgärd 

för vissa trindsädesslag (EGT L 206, 16.8.1996, s. 4), ändrad genom 

 

– 31997 R 1826: Kommissionens förordning (EG) nr 1826/97 av den 22.9.1997 (EGT L 260, 

23.9.1997, s. 11), 

 

– 32000 R 0811: Rådets förordning (EG) nr 811/2000 av den 17.4.2000 (EGT L 100, 

20.4.2000, s. 1). 

 

Artikel 3.2 skall ersättas med följande: 

 

"2. De garanterade största arealerna skall vara 162 529 hektar för linser och kikärter och 

259 473 hektar för vicker som avses i artikel 1 c. Om en största areal inte utnyttjas till fullo under 

ett regleringsår skall den outnyttjade återstoden överföras till den andra garanterade största arealen 

för samma regleringsår innan ett eventuellt överskridande fastställs." 
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20. 31996 R 2201: Rådets förordning (EG) nr 2201/96 av den 28 oktober 1996 om den 

gemensamma organisationen av marknaden för bearbetade produkter av frukt och grönsaker 

(EGT L 297, 21.11.1996, s. 29), ändrad genom 

 

– 31997 R 2199: Rådets förordning (EG) nr 2199/97 av den 30.10.1997 (EGT L 303, 

6.11.1997, s. 1), 

 

– 31999 R 2701: Rådets förordning (EG) nr 2701/1999 av den 14.12.1999 (EGT L 327, 

21.12.1999, s. 5), 

 

– 32000 R 2699: Rådets förordning (EG) nr 2699/2000 av den 4.12.2000 (EGT L 311, 

12.12.2000, s. 9), 

 

– 32001 R 1239: Rådets förordning (EG) nr 1239/2001 av den 19.6.2001 (EGT L 171, 

26.6.2001, s. 1), 

 

– 32002 R 0453: Kommissionens förordning (EG) nr 453/2002 av den 13.3.2002 (EGT L 72, 

14.3.2002, s. 9). 
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a) I artikel 7.2 skall följande stycke läggas till: 

 

"För Cypern skall regleringsåren 1995/96, 1996/97 och 1999/2000 vara referensår för 

fastställande av den högsta garanterade gemenskapsareal som avses i första stycket." 

 

b) Artikel 9.1 andra stycket skall ersättas med följande: 

 

"De kvantiteter sultanrussin och korinter som inköps i enlighet med punkt 2 får inte 

överstiga 27 930 ton." 
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c) Bilaga III skall ersättas med följande: 

 

"BILAGA III 

Bearbetningströsklar enligt artikel 5 

Färska råvaror 

(nettovikt i ton) 

 Tomater Persikor Päron 

Gemenskapströsklar 8 653 328 542 062 105 659 

N
at

io
n
el

la
 t

rö
sk

la
r 

 Tjeckien 12 000 1 287 11 

 Grekland 1 211 241 300 000 5 155 

 Spanien 1 238 606 180 794 35 199 

 Frankrike 401 608 15 685 17 703 

 Italien 4 350 000 42 309 45 708 

 Cypern 7 944 6 e.t. 

 Lettland e.t. e.t. e.t. 

 Ungern 130 790 1 616 1 031 

 Malta 27 000 e.t. e.t. 

 Nederländerna e.t. e.t. 243 

 Österrike e.t. e.t. 9 

 Polen 194 639 e.t. e.t. 

 Portugal 1 050 000 218 600 

 Slovakien 29 500 147 e.t. 

     e.t. = ej tillämpligt 

" 
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21. 31996 R 2202: Rådets förordning (EG) nr 2202/96 av den 28 oktober 1996 om att inrätta ett 

system med stöd till producenter av vissa citrusfrukter (EGT L 297, 21.11.1996, s. 49), ändrad 

genom 

 

– 31999 R 0858: Rådets förordning (EG) nr 858/1999 av den 22.4.1999 (EGT L 108, 

27.4.1999, s. 8), 

 

– 32000 R 2699: Rådets förordning (EG) nr 2699/2000 av den 4.12.2000 (EGT L 311, 

12.12.2000, s. 9). 

 

Bilaga II skall ersättas med följande: 

 

"BILAGA II 

Bearbetningströsklar enligt artikel 5 

Färska råvaror 

(nettovikt i ton) 

 Apelsiner Citroner Grapefrukt Mindre 

citrusfrukter 

Gemenskapströsklar 1 518 982 513 650 22 000 390 000 

N
at

io
n
el

la
 t

rö
sk

la
r 

 Grekland 280 000 27 976 799 5 217 

 Spanien 600 467 192 198 1 919 270 186 

 Frankrike e.t. e.t. 61 445 

 Italien 599 769 290 426 3 221 106 428 

 Cypern 18 746 3 050 16 000 6 000 

 Portugal 20 000 e.t. e.t. 1 724 

  e.t. = ej tillämpligt 

" 
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22. 31998 R 1638: Rådets förordning (EG) nr 1638/98 av den 20 juli 1998 om ändring av 

förordning nr 136/66/EEG om den gemensamma organisationen av marknaden för oljor och fetter 

(EGT L 210, 28.7.1998, s. 32), ändrad genom 

 

– 32001 R 1513: Rådets förordning (EG) nr 1513/2001 av den 23.7.2001 (EGT L 201, 

26.7.2001, s. 4). 

 

a) I artikel 2.1 skall följande stycke läggas till: 

 

"Cypern, Malta och Slovenien skall införa det geografiska informationssystemet (GIS) senast 

den 1 januari 2005." 

 

b) Artikel 4 första stycket skall ersättas med följande: 

 

"De nya olivträd och arealer som planteras i gemenskapen efter den 1 maj 1998, utom i 

Cypern och Malta där den 31 december 2001 skall gälla, eller som inte har rapporterats i form 

av en skördedeklaration vid en tidpunkt som skall fastställas, får inte utgöra grund för stöd till 

olivproducenter inom ramen för den gemensamma organisation av marknaden för oljor och 

fetter som gäller från och med den 1 november 2001." 



 

AA2003/ACT/Bilaga II/sv 1174 

 

23. 31999 R 1251: Rådets förordning (EG) nr 1251/1999 av den 17 maj 1999 om upprättande av 

ett stödsystem för producenter av vissa jordbruksgrödor (EGT L 160, 26.6.1999, s. 1), ändrad 

genom 

 

– 31999 R 2704: Rådets förordning (EG) nr 2704/1999 av den 14.12.1999 (EGT L 327, 

21.12.1999, s. 12), 

 

– 32000 R 1672: Rådets förordning (EG) nr 1672/2000 av den 27.7.2000 (EGT L 193, 

29.7.2000, s. 13), 

 

– 32001 R 1038: Rådets förordning (EG) nr 1038/2001 av den 22.5.2001 (EGT L 145, 

31.5.2001, s. 16). 
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a) I artikel 2.2 skall följande stycke läggas till: 

 

"För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och 

Slovakien skall de regionala basarealerna fastställas som det genomsnittliga antal hektar inom 

en region, där jordbruksgrödor odlats tre år i följd under perioden 19972001. De totala 

regionala basarealerna för var och en av dessa medlemsstater får inte överstiga de basarealer 

som nämns i bilaga VI." 

 

b) I artikel 3.5 skall följande stycke läggas till: 

 

"– Tjeckien, Cypern, Estland, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och 

Slovakien, fullgöras genom att referensavkastningarna fastställs på de nivåer som 

nämns i bilaga VI." 

 

c) I artikel 3.7 skall orden "... eller, när det gäller Italien och Spanien, den avkastning som anges 

i artikel 3.5, överskrids ..." ersättas med följande: 

 

 "... eller, när det gäller Cypern, Tjeckien, Estland, Ungern, Italien, Lettland, Litauen, Malta, 

Polen, Slovakien, Slovenien och Spanien, den avkastning som anges i artikel 3.5, 

överskrids ..." 
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d) I artikel 7 skall följande stycke föras in mellan första och andra stycket: 

 

 "För Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen och Slovenien får ansökningar om ersättning 

inte göras med avseende på arealer som den 31 december 2000 utnyttjades för permanent bete 

eller fleråriga grödor eller som var skogbevuxna eller utnyttjades för andra ändamål än 

jordbruk. För Slovakien får ansökningar om ersättning inte göras med avseende på arealer 

som den 31 december 2002 utnyttjades för permanent bete eller fleråriga grödor eller som var 

skogbevuxna eller utnyttjades för andra ändamål än jordbruk. För Estland får ansökningar om 

ersättning inte göras med avseende på arealer som den 1 oktober 2002 utnyttjades för 

permanent bete eller fleråriga grödor eller som var skogbevuxna eller utnyttjades för andra 

ändamål än jordbruk. För Tjeckien får ansökningar om ersättning inte göras med avseende på 

arealer som den 30 november 2002 utnyttjades för permanent bete eller fleråriga grödor eller 

som var skogbevuxna eller utnyttjades för andra ändamål än jordbruk. För Cypern får 

ansökningar om ersättning inte göras med avseende på arealer som den 1 december 2002 

utnyttjades för permanent bete eller fleråriga grödor eller som var skogbevuxna eller 

utnyttjades för andra ändamål än jordbruk." 
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e) I artikel 7 skall tredje och fjärde stycket ersättas med följande: 

 

"Medlemsstaterna får också avvika från bestämmelserna i första och andra stycket under vissa 

särskilda omständigheter i samband med olika slag av offentliga åtgärder, som när en 

jordbrukare på grund av sådana åtgärder, och i syfte att fortsätta sin normala 

jordbruksverksamhet, börjar odla grödor på mark som tidigare inte ansågs stödberättigande 

och den aktuella åtgärden innebär att mark som ursprungligen var stödberättigande inte längre 

är det, så att den sammanlagda mängden stödberättigande areal inte ökar avsevärt. 

 

Medlemsstaterna får vidare, i vissa fall som inte omfattas av de två föregående styckena, 

avvika från första och andra stycket om de i en plan som lämnas till kommissionen kan visa 

att den sammanlagda mängden stödberättigande areal är oförändrad." 

 

f) I bilaga II skall följande läggas till: 

 

"CYPERN 

 

UNGERN" 
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g) Bilaga III skall ersättas med följande: 

 

"BILAGA III 

 

MAXIMAL GARANTIAREAL SOM FÅR TILLÄGG TILL 

AREALERSÄTTNINGEN FÖR DURUMVETE 

 

(hektar) 

Grekland 617 000 

Spanien 594 000 

Frankrike 208 000 

Italien 1 646 000 

Cypern 6 183 

Österrike 7 000 

Portugal 118 000 

Ungern 2 500 

" 
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h) Bilaga IV skall ersättas med följande: 

 

"BILAGA IV 

 

MAXIMAL GARANTIAREAL SOM FÅR SÄRSKILT STÖD FÖR 

DURUMVETE 

 

   (hektar) 

Tyskland 10 000 

Spanien 4 000 

Frankrike 50 000 

Italien 4 000 

Ungern 4 305 

Slovakien 4 717 

Förenade kungariket 5 000 

" 
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i) Följande bilaga skall läggas till: 

 

"BILAGA VI 

 

Nationella basarealer och referensavkastningar i Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, 

Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien 

 

 Basareal Referensavkastning 

 (hektar) (ton/hektar) 

Tjeckien 2 253 598  4,20 

Estland 362 827  2,40 

Cypern 79 004  2,30 

Lettland 443 580  2,50 

Litauen 1 146 633  2,70 

Ungern 3 487 792  4,73 

Malta 4 565  2,02 

Polen 9 454 671  3,00 

Slovenien  125 171  5,27 

Slovakien 1 003 453  4,06 

" 
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24. 31999 R 1254: Rådets förordning (EG) nr 1254/1999 av den 17 maj 1999 om den 

gemensamma organisationen av marknaden för nötkött (EGT L 160, 26.6.1999, s. 21), ändrad 

genom 

 

– 32001 R 1455: Rådets förordning (EG) nr 1455/2001 av den 28.6.2001 (EGT L 198, 

21.7.2001, s. 58), 

 

– 32001 R 1512: Rådets förordning (EG) nr 1512/2001 av den 23.7.2001 (EGT L 201, 

26.7.2001, s. 1), 

 

– 32001 R 2345: Kommissionens förordning (EG) nr 2345/2001 av den 30.11.2001 

(EGT L 315, 1.12.2001, s. 29). 

 

a) Artikel 7.2 skall ersättas med följande: 

 

 "2. Medlemsstaterna skall vidta de åtgärder som är nödvändiga för att se till att summan av 

bidragsrättigheter på deras territorium från och med den 1 januari 2000 inte överskrider de 

nationella tak som anges i bilaga II och att de nationella reserver som anges i artikel 9 kan 

inrättas. Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och 

Slovakien skall tilldela producenterna individuella tak och skall inrätta nationella reserver på 

grundval av det totala antal bidragsrättigheter som reserverats för var och en av dessa 

medlemsstater så som anges i bilaga II, senast ett år efter anslutningen." 
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b) I artikel 11.3 skall följande stycke läggas till: 

 

 "För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och 

Slovakien skall nationella tak enligt följande tabell gälla. 

 

Slaktbidrag: 

 

 
Tjurar, stutar, kor och 

kvigor 

1–7 månader gamla kalvar 

med en slaktvikt under 

160 kg 

Tjeckien 483 382 27 380 

Estland 107 813 30 000 

Cypern 21 000 – 

Lettland 124 320 53 280 

Litauen 367 484 244 200 

Ungern 141 559 94 439 

Malta 6 002 17 

Polen 1 815 430 839 518 

Slovenien  161 137 35 852 

Slovakien 204 062 62 841 

" 
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c) I artikel 16.1 första stycket skall följande strecksats läggas till: 

 

"som är lika med de tak som anges i bilaga I eller lika med det genomsnittliga antalet 

slaktningar av handjur av nötkreatur under åren 2001, 2002 och 2003 enligt statistik från 

Eurostat för de åren eller enligt någon annan offentliggjord officiell statistisk information för 

de åren, vilken har godkänts av kommissionen, i fråga om Tjeckien, Estland, Cypern, 

Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien." 

 

d) I artikel 16.4 skall följande stycke läggas till: 

 

 "För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och 

Slovakien skall referensåren vara 2001, 2002 och 2003." 
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e) I artikel 17.2 skall följande stycke läggas till: 

 

 "För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och 

Slovakien skall referensåren vara 1999, 2000 och 2001." 

 

f) Efter artikel 17 skall följande artikel införas: 

 

"Artikel 17a 

 

De totala belopp som avses i artikel 14.1 och den maximala arealersättning per hektar på 

350 euro som avses i artikel 17.3 skall tillämpas i enlighet med den tabell för höjningar som 

fastställs i artikel 1a i rådets förordning (EG) nr 1259/1999." 
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g) Bilaga I skall ersättas med följande: 

 

"BILAGA I 

 

SÄRSKILT BIDRAG 

 

De regionala tak i medlemsstaterna som avses i artikel 4.4 

 

Belgien  235 149 

Tjeckien  244 349 

Danmark  277 110 

Tyskland  1 782 700 

Estland  18 800 

Grekland  143 134 

Spanien  713 999 
1
 

Frankrike  1 754 732 
2
 

Irland  1 077 458 

Italien  598 746 

Cypern  12 000 

Lettland  70 200 

Litauen  150 000 

Luxemburg  18 962 

Ungern  94 620 

Malta  3 201 

Nederländerna  157 932 

Österrike  423 400 

Polen  926 000 

Portugal  175 075 
3
 

Slovenien  92 276 

Slovakien  78 348 

Finland  250 000 

Sverige  250 000 

Förenade kungariket  1 419 811 
4
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___________________________ 

1
 Utan att det påverkar de särskilda bestämmelserna i rådets förordning (EG) 

nr 1454/2001 av den 28 juni 2001 om specifika åtgärder för vissa jordbruksprodukter 

till förmån för Kanarieöarna och om upphävande av förordning (EEG) nr 1601/92 

(Poseican). 
2
 Utan att det påverkar de särskilda bestämmelserna i rådets förordning (EG) 

nr 1452/2001 av den 28 juni 2001 om specifika åtgärder för vissa jordbruksprodukter 

till förmån för de franska utomeuropeiska departementen, ändring av 

direktiv 72/462/EEG samt upphävande av förordning (EEG) nr 525/77 och 

förordning (EEG) nr 3763/91 (Poseidom). 
3
 Utan att det påverkar de särskilda bestämmelserna i rådets förordning (EG) 

nr 1453/2001 av den 28 juni 2001 om specifika åtgärder för vissa jordbruksprodukter 

till förmån för Azorerna och Madeira samt om upphävande av förordning (EG) 

nr 1600/92 (Poseima). 

Exklusive det extensifieringsprogram som avses i rådets förordning (EG) nr 1017/94 av 

den 26 april 1994 om omställning av mark i Portugal från odling av jordbruksgrödor till 

extensiv djuruppfödning (EGT L 112, 3.5.1994, s. 2). Förordningen senast ändrad 

genom förordning (EG) nr 2582/2001 (EGT L 345, 29.12.2001, s. 5). 
4
 Detta tak skall tillfälligt höjas med 100 000 djur till 1 519 811 djur till dess att levande 

djur som är yngre än sex månader får exporteras." 

 



 

AA2003/ACT/Bilaga II/sv 1187 

 

h) Bilaga II skall ersättas med följande: 

 

"BILAGA II 

 

AM- OCH DIKOBIDRAG 

 

Nationella tak som avses i artikel 7.2 och som gäller från och med den 1 januari 2000 

 

Belgien  394 253 

Tjeckien *  90 300 

Danmark  112 932 

Tyskland  639 535 

Estland *  13 416 

Grekland  138 005 

Spanien 
1
  1 441 539 

Frankrike 
2
  3 779 866 

Irland   1 102 620 

Italien  621 611 

Cypern *  500 

Lettland *  19 368 

Litauen *  47 232 

Luxemburg  18 537 

Ungern *  117 000 

Malta *  454 

Nederländerna  63 236 

Österrike  325 000 

Polen *  325 581 

Portugal 
3
   277 539 

Slovenien *  86 384 

Slovakien *  28 080 

Finland   55 000 

Sverige  155 000 

Förenade kungariket  1 699 511 
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________________ 

* Gäller från anslutningen. 
1
 Exklusive det särskilda tak som föreskrivs i artikel 5.3 i förordning (EG) nr 1454/2001 

och den särskilda reserv som föreskrivs i artikel 2 i förordning (EG) nr 1017/94. 
2
 Exklusive det särskilda tak som föreskrivs i artikel 9.4 b i förordning (EG) 

nr 1452/2001. 
3
 Exklusive det särskilda tak som föreskrivs i artikel 13.3 respektive artikel 22.3 i 

förordning (EG) nr 1453/2001." 
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i) Bilaga IV skall ersättas med följande: 

 

"BILAGA IV 

 

YTTERLIGARE BETALNINGAR 

 

Totala belopp enligt artikel 14 

 

(miljoner euro) 

 2002 och påföljande år 

Belgien 39,4 

Tjeckien 8,776017 

Danmark 11,8 

Tyskland 88,4 

Estland 1,13451 

Grekland 3,8 

Spanien 33,1 

Frankrike 93,4 

Irland 31,4 

Italien 65,6 

Cypern 0,308945 

Lettland 1,33068 

Litauen 4,942267 

Luxemburg 3,4 

Ungern 2,936076 

Malta 0,0637 

Nederländerna 25,3 

Österrike 12,0 

Polen 27,3 

Portugal 6,2 

Slovenien  2,964780 

Slovakien 4,500535 

Finland 6,2 

Sverige 9,2 

Förenade kungariket 63,8 

" 
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25. 31999 R 1255: Rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den 17 maj 1999 om den 

gemensamma organisationen av marknaden för mjölk och mjölkprodukter (EGT L 160, 26.6.1999, 

s. 48), ändrad genom 

 

– 32000 R 0999: Kommissionens förordning (EG) nr 999/2000 av den 12.5.2000 (EGT L 114, 

13.5.2000, s. 9), 

 

– 32000 R 1040: Rådets förordning (EG) nr 1040/2000 av den 16.5.2000 (EGT L 118, 

19.5.2000, s. 1), 

 

– 32000 R 1526: Kommissionens förordning (EG) nr 1526/2000 av den 13.7.2000 (EGT L 175, 

14.7.2000, s. 55), 

 

– 32000 R 1670: Rådets förordning (EG) nr 1670/2000 av den 20.7.2000 (EGT L 193, 

29.7.2000, s. 10), 

 

– 32002 R 0509: Kommissionens förordning (EG) nr 509/2002 av den 21.3.2002 (EGT L 79, 

22.3.2002, s. 15). 
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a) I artikel 16.3 skall följande stycke läggas till: 

 

"För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och 

Slovakien skall den tolvmånadersperiod som avses i föregående stycke vara lika med 

perioden 2004/2005." 

 

b) Efter artikel 19 skall följande artikel införas: 

 

"Artikel 19a 

 

De totala belopp som avses i artikel 17.1, de sammanlagda belopp för mjölkbidrag och 

tilläggsbidrag som avses i artikel 18.2 och den maximala arealersättning per hektar på 

350 euro som avses i artikel 19.3 skall tillämpas i enlighet med den tabell för höjningar som 

fastställs i artikel 1a i rådets förordning (EG) nr 1259/1999." 
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c) Bilaga I skall ersättas med följande: 

 

"BILAGA I 

YTTERLIGARE UTBETALNINGAR: TOTALA BELOPP ENLIGT ARTIKEL 17 

 

(uttryckt i miljoner euro) 

 

 2005 2006 
2007 och påföljande 

kalenderår 

Belgien 

Tjeckien 

Danmark 

Tyskland 

Estland 

Grekland 

Spanien 

Frankrike 

Irland 

Italien 

Cypern 

Lettland 

Litauen 

Luxemburg 

Ungern 

Malta 

Nederländerna 

Österrike 

Polen 

Portugal 

Slovenien 

Slovakien 

Finland 

Sverige 

Förenade 

kungariket 

8,6 

6,9 

11,5 

72,0 

1,6 

1,6 

14,4 

62,6 

13,6 

25,7 

0,4 

1,8 

4,25 

0,7 

5,0 

0,13 

28,6 

7,1 

23,1 

4,8 

1,45 

2,6 

6,2 

8,5 

37,7 

17,1 

13,87 

23,0 

144,0 

3,2 

3,3 

28,7 

125,3 

27,1 

51,3 

0,75 

3,6 

8,5 

1,4 

10,1 

0,25 

57,2 

14,2 

46,3 

9,7 

2,9 

5,2 

12,4 

17,1 

75,4 

25,7 

20,8 

34,5 

216,0 

4,85 

4,9 

43,1 

187,9 

40,7 

77,0 

1,1 

5,4 

12,8 

2,1 

15,1 

0,38 

85,8 

21,3 

69,6 

14,5 

4,35 

7,9 

18,6 

25,6 

113,1 

" 
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26. 31999 R 1257: Rådets förordning (EG) nr 1257/1999 av den 17 maj 1999 om stöd från 

Europeiska utvecklings- och garantifonden för jordbruket (EUGFJ) till utveckling av landsbygden 

och om ändring och upphävande av vissa förordningar (EGT L 160, 26.6.1999, s. 80) 

 

1. Följande kapitel skall införas efter kapitel IX i avdelning II: 

 

"KAPITEL IXa 

 

SÄRSKILDA ÅTGÄRDER FÖR DE NYA MEDLEMSSTATERNA 

 

 

DEL I 

 

YTTERLIGARE STÖD TILLÄMPLIGT PÅ SAMTLIGA NYA MEDLEMSSTATER 

 

 

ARTIKEL 33a 

 

Allmänna bestämmelser 

 

I denna del fastställs de villkor enligt vilka tillfälligt ytterligare stöd som komplettering av stödet 

enligt kapitlen I–IX skall beviljas till övergångsåtgärder för utveckling av landsbygden i Tjeckien, 

Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien (nedan kallade 

"de nya medlemsstaterna") för att tillgodose de nya medlemsstaternas särskilda behov under 

programperioden 2004–2006. 
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ARTIKEL 33b 

 

Stöd till delvis självförsörjande jordbruk som genomgår omstrukturering 

 

1. Stöd till delvis självförsörjande jordbruk som genomgår omstrukturering skall bidra till att 

följande mål uppnås: 

 

a) Hjälpa till att mildra landsbygdens övergångsproblem när de nya medlemsstaternas 

jordbrukssektor och landsbygdsekonomi utsätts för konkurrenstrycket från den inre 

marknaden. 

 

b) Underlätta och stimulera omstruktureringen av ännu inte ekonomiskt livskraftiga jordbruk. 

 

Vid tillämpningen av denna artikel skall med delvis självförsörjande jordbruk avses jordbruk som 

främst producerar för egen konsumtion men som också saluför en andel av sin produktion. 
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2. För att få del av stödet måste jordbrukaren lägga fram en företagsplan som 

 

a) visar att jordbruket kommer att bli ekonomiskt livskraftigt, 

 

b) innehåller en förteckning över de investeringar som krävs, 

 

c) beskriver särskilda milstolpar och målsättningar. 

 

3. Efter tre år skall överensstämmelsen med den företagsplan som avses i punkt 2 granskas. Om 

målen enligt planen inte har uppnåtts vid treårsöversynen, skall inget ytterligare stöd beviljas, men 

det kommer inte att finnas något krav på att återbetala medel som redan erhållits. 

 

4. Stödet skall utbetalas årligen i form av schablonmässigt stöd upp till det maximibelopp som 

anges i bilaga II och under en period på högst fem år. 
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ARTIKEL 33c 

 

Stöd till uppfyllande av gemenskapsnormerna 

 

1. Stöd kan beviljas för att hjälpa jordbrukare i de nya medlemsstaterna att anpassa sig till de 

normer gemenskapen fastställt på områdena miljö, folkhälsa, djurhälsa, växtskydd, djurens 

välbefinnande och arbetarskydd tills den uppställda normen skall uppfyllas. 

 

2. Jordbrukare skall ha rätt till stöd om de 

 

a) åtnjuter investeringsstöd i enlighet med kapitel I, vilket kommer att leda till att relevanta 

normer uppfylls, eller 

 

b) lämnar in en plan över den förbättrade och/eller förändrade djuruppfödningspraxis som krävs 

för att relevanta miniminormer skall uppfyllas, som utarbetats eller intygats av en person med 

erkända expertkunskaper. 

 

Stödet skall vara tillgängligt endast för de jordbrukare som kan visa att deras jordbruksföretag är 

ekonomiskt livskraftigt eller kommer att vara det vid stödåtgärdens utgång. 
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3. Stödet skall ges årligen, gradvis avtagande med lika stora steg ned till noll. Det skall betalas 

fram till den tidpunkt då normen skall vara uppfylld och i högst 5 år. 

 

Betalningarna skall fastställas till en sådan nivå att överkompensation undviks. Vid fastställandet av 

den årliga stödnivån skall hänsyn tas till förlorad inkomst och till kostnader som kan relateras till 

extrainvesteringar och ökad arbetsbörda. 

 

Maximibeloppet för gemenskapsstöd under första året fastställs i bilaga II. Om stödet inte kan 

beräknas på arealbasis kan ett annat lämpligt belopp fastställas inom ramen för programplaneringen. 

 

 

ARTIKEL 33d 

 

Producentgrupper 

 

1. Ett schablonmässigt stöd skall beviljas för att underlätta upprättande och administrativ drift av 

sådana producentgrupper som syftar till 

 

a) att för de producenter som är medlemmar i sådana grupper anpassa produktionen till 

marknadens krav, 
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b) att gemensamt släppa ut varor på marknaden, inklusive förberedelser för försäljning, 

centralisering av försäljningen och leveranser till grossister, och 

 

c) att införa gemensamma regler för information om produktionen, särskilt beträffande skörd 

och tillgänglighet. 

 

2. Stödet skall beviljas endast till producentgrupper som formellt har erkänts av de behöriga 

myndigheterna i den nya medlemsstaten mellan tidpunkten för anslutningen och slutet av 

programperioden på grundval av antingen nationell lagstiftning eller gemenskapslagstiftning. 

 

3. Stödet skall utbetalas årligen under de första fem åren efter dagen för erkännandet av 

producentgruppen. Det skall beräknas på grundval av gruppens årliga saluförda produktion och får 

inte överstiga 

 

a) 5 %, 5 %, 4 %, 3 % och 2 % av värdet av den produktion upp till 1 000 000 euro som saluförs 

under första, andra, tredje, fjärde respektive femte året, och 

 

b) 2,5 %, 2,5 %, 2,0 %, 1,5 % och 1,5 % av värdet av den produktion som överskrider 

1 000 000 euro som saluförs under första, andra, tredje, fjärde respektive femte året. 

 

Stödet får under inga omständigheter överskrida de maximibelopp som fastställs i bilaga II. 
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I fråga om Malta får ett minimistöd inrättas till en sektor där den totala produktionen är ytterst liten. 

Den berörda sektorn och stödnivån skall fastställas av kommissionen. 

 

 

ARTIKEL 33e 

 

Tekniskt bistånd 

 

1. Stöd kan beviljas till utarbetande, övervakning, utvärdering och kontrollåtgärder som krävs 

för genomförande av programdokumenten för landsbygdsutveckling. 

 

2. De åtgärder som avses i punkt 1 skall innefatta särskilt följande: 

 

a) studier, 

 

b) tekniska stödåtgärder samt erfarenhets- och informationsutbyte riktat till partner, 

förmånstagare och den stora allmänheten, 

 

c) installation, drift och samtrafik avseende datoriserade system för förvaltning, övervakning och 

utvärdering, 

 

d) förbättrade utvärderingsmetoder och utbyte av information om praxis på detta område. 
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ARTIKEL 33f 

 

Åtgärder av typen Leader+ 

 

1. Stöd kan beviljas till åtgärder som avser förvärvande av färdigheter i syfte att förbereda 

landsbygdssamhällen för att kunna utforma och genomföra lokala strategier för 

landsbygdsutveckling. 

 

Dessa åtgärder får innefatta särskilt följande: 

 

a) Tekniskt stöd till studier av lokalområdet, och en diagnos av territoriet där de 

önskemål befolkningen framfört beaktas. 

 

b) Information till och utbildning av befolkningen för att uppmuntra ett aktivt deltagande 

i utvecklingsprocessen. 

 

c) Uppbyggande av representativa lokala utvecklingspartnerskap. 

 

d) Utarbetande av integrerade utvecklingsstrategier. 

 

e) Finansiering av forskning och utarbetande av stödansökningar. 
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2. Stöd kan beviljas till införandet av integrerade strategier för territoriell landsbygdsutveckling 

av pilottyp som utarbetats av lokala aktionsgrupper i enlighet med de principer som fastställs i 

punkterna 12 och 14 i kommissionens meddelande till medlemsstaterna av den 14 april 2000 om 

fastställande av riktlinjer för gemenskapsinitiativet för landsbygdens utveckling (Leader+)*. Detta 

stöd skall begränsas till regioner där det redan finns en tillräcklig administrativ kapacitet och 

erfarenhet av arbetssätt av typen lokal landsbygdsutveckling. 

 

3. De lokala aktionsgrupper som avses i punkt 2 kan vara berättigade att delta i interterritoriella 

och transnationella samarbetsåtgärder i enlighet med principerna i punkterna 15–18 i det 

meddelande från kommissionen som avses i punkt 2. 

 

4. De nya medlemsstaterna och de lokala aktionsgrupperna skall beredas tillgång till det 

observationsorgan för landsbygdsområden som föreskrivs i punkt 23 i det meddelande från 

kommissionen som avses i punkt 2. 

 

 

ARTIKEL 33g 

 

Rådgivningstjänster avseende jordbruket 

 

Utöver den åtgärd som föreskrivs i artikel 33 tredje strecksatsen, skall stöd beviljas till 

tillhandahållande av rådgivningstjänster avseende jordbruket. 
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ARTIKEL 33h 

 

Komplettering av direkta utbetalningar 

 

1. Som en tillfällig, sui generis-bestämmelse får stöd beviljas jordbrukare som är berättigade till 

kompletterande nationella direkta utbetalningar eller stöd enligt artikel 1c i förordning (EG) 

nr 1259/1999** endast under perioden 2004–2006. 

 

2. Det stöd som beviljas en jordbrukare för åren 2004, 2005, 2006 får inte överskrida skillnaden 

mellan 

 

a) den nivå av direkta utbetalningar som är tillämplig i de nya medlemsstaterna för respektive år 

i enlighet med artikel 1a i förordning (EG) nr 1259/1999 eller artikel 1b.2 i den förordningen, 

och 

 

b) 40 % av den nivå för direkta utbetalningar som är tillämplig i gemenskapen enligt dess 

sammansättning den 30 april 2004 för respektive år. 

 

3. Gemenskapens bidrag till stöd som beviljas enligt denna artikel i en ny medlemsstat för vart 

och ett av åren 2004, 2005 och 2006 får inte överskrida 20 % av dess respektive årliga tilldelning. 

En ny medlemsstat får dock ersätta denna årliga sats på 20 % med följande satser: 25 % för 2004, 

20 % för 2005 och 15 % för 2006. 
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4. Stöd som enligt denna artikel beviljas en jordbrukare skall räknas 

 

a) i fråga om Cypern, som kompletterande nationellt direktstöd inom ramen för det totalbelopp 

som avses i artikel 1c.3 i förordning (EG) nr 1259/1999, 

 

b) i fråga om alla andra nya medlemsstater, som kompletterande nationella direkta utbetalningar 

eller stöd, beroende på vilket som är tillämpligt, inom ramen för de maximinivåer som 

fastställs i artikel 1c.2 i förordning (EG) nr 1259/1999. 

 

 

DEL II 

 

YTTERLIGARE STÖD TILLÄMPLIGT PÅ MALTA 

 

 

ARTIKEL 33i 

 

Komplettering av statligt stöd i Malta 

 

1. I Malta får stöd beviljas till mottagare av särskilt tidsbegränsat statligt stöd under det särskilda 

programmet för marknadspolitik för Maltas jordbruk (SMPPMA) som avses i bilaga XI, kapitel 4 

om jordbruk, avsnitt A, punkt 1 till denna akt. 

 



 

AA2003/ACT/Bilaga II/sv 1204 

 

2. Med avvikelse från artikel 33h.3 får gemenskapens sammanlagda bidrag till stöd som beviljas 

Malta enligt denna artikel och artikel 33h för vart och ett av åren 2004, 2005 och 2006 inte 

överskrida 20 % av det årets årliga tilldelning. Malta får dock ersätta denna årliga sats på 20 % med 

följande satser: 25 % för 2004, 20 % för 2005 och 15 % för 2006. 

 

3. Stöd som beviljas enligt denna artikel skall räknas som särskilt tidsbegränsat statligt stöd 

enligt SMPPMA, inom ramen för de maximibelopp som fastställs i det programmet. 

 

 

ARTIKEL 33j 

 

Heltidsjordbrukare i Malta 

 

Särskilt tidsbegränsat stöd skall beviljas heltidsjordbrukare för att ge dem möjlighet att anpassa sig 

till de förändringar i den omgivande marknaden som uppstår genom avvecklingen av avgifter vid 

anslutningen. 

 

Stödet skall utbetalas årligen, gradvis avtagande under en period som inte får överstiga fem år. 

Tre slags betalning kan komma i fråga: 

 

a) betalning per hektar för bevattnat land; 
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b) betalning per hektar för icke-bevattnat land; 

 

c) betalning per djurenhet för gårdar med djuruppfödning. 

 

Betalningen skall fastställas med utgångspunkt i den förväntade minskningen i inkomster från 

jordbruket genom avvecklingen av avgifter och prisfallet på jordbruksprodukter till följd av detta. 

Betalningen skall fastställas till en sådan nivå att överkompensation undviks, särskilt för 

produktspecifikt statligt stöd inom SMPPMA. 

 

Stödberättigande maximibelopp per jordbruksföretag för de tre kategorierna av betalningar skall 

antas av kommissionen. 
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DEL III 

 

UNDANTAG 

 

 

ARTIKEL 33k 

 

Allmänna bestämmelser 

 

I denna del fastställs de fall där de nya medlemsstaterna kan undantas från uppfyllandet av de 

kriterier för rätt till stöd som anges för åtgärderna i kapitlen I, IV, V och VII. 

 

 

ARTIKEL 33l 

 

Undantag tillämpliga på samtliga nya medlemsstater 

 

1. Med avvikelse från artikel 5 första strecksatsen skall stöd till investeringar beviljas 

jordbruksföretag som kan visas bli ekonomiskt livskraftiga vid slutet av förverkligandet av 

investeringen. 
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2. Med avvikelse från artikel 7 andra stycket skall totalbeloppet för stöd till investeringar i 

jordbruksföretag, uttryckt i procent av den stödberättigade investeringsvolymen, begränsas till 

högst 50 %, i mindre gynnade områden högst 60 %. Om det är unga jordbrukare som gör 

investeringar, enligt kapitel II, får dessa procentsatser uppgå till högst 55 %, i mindre gynnade 

områden högst 65 %. 

 

3. Med avvikelse från artikel 26.1 andra strecksatsen skall investeringsstöd beviljas företag som 

har beviljats en övergångsperiod efter anslutningen för att uppfylla miniminormerna när det gäller 

miljö, hygien och djurens välbefinnande. I så fall måste företaget uppfylla alla relevanta normer vid 

slutet av den specificerade övergångsperioden eller vid slutet av investeringsperioden om detta 

inträffar först. 

 

4. Med avvikelse från artikel 29.5 skall klassificeringen av riskområden för skogsbrand läggas 

fram som en del av planen för landsbygdens utveckling. 

 

 

ARTIKEL 33m 

 

Undantag tillämpliga på enskilda nya medlemsstater 

 

1. Med avvikelse från artikel 11.1 andra strecksatsen skall jordbrukare i Litauen som har 

tilldelats en mjölkkvot kan vara berättigade till förtidspensionering på villkor att de är under 70 år 

vid överlåtelsen av jordbruket. 



 

AA2003/ACT/Bilaga II/sv 1208 

 

Stödbeloppet skall vara avhängigt av de maximibelopp som är fastställda i bilagan till denna 

förordning och skall beräknas i förhållande till mjölkkvotens storlek och den totala 

jordbruksverksamheten i företaget. 

 

Mjölkkvoter som har tilldelats någon som överlåter ett jordbruk skall återföras till den nationella 

mjölkkvotsreserven utan någon ytterligare kompensationsbetalning. 

 

2. Med avvikelse från artikel 21 får Malta överskrida den gräns på 10 % som fastställts för den 

totala ytan av de områden som avses i artikel 20. 

 

Med avvikelse från artikel 24.2 får de maximibelopp per år som kan beviljas av gemenskapen och 

som fastställs i bilagan ökas när det gäller åtgärden att underhålla och bevara stenmurar i Malta. Det 

högsta belopp per hektar som kan betalas ut enligt detta undantag skall fastställas av kommissionen. 
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3. Med avvikelse från artikel 31.1 får Estland bevilja stöd till beskogning av nedlagd 

jordbruksmark under förutsättning att sådan mark har varit i bruk under något av de senaste 

fem åren. I så fall får det i ett sådant stöd utöver planteringskostnaderna endast ingå det årliga 

bidrag per hektar som avses i artikel 31.1 andra stycket första strecksatsen. 

 

_________________ 

* EGT C 139, 18.5.2000, s. 5 

** Förordning (EG) nr 1259/1999 om upprättande av gemensamma bestämmelser för system för 

direktstöd inom ramen för den gemensamma jordbrukspolitiken (EGT L 160, 26.6.1999, 

s. 113). Förordningen ändrad genom förordning (EG) nr 1244/2001 (EGT L 173, 27.6.2001, 

s. 1). 

 

2. I artikel 34 skall följande strecksats införas i slutet av andra stycket: 

 

"– villkoren som reglerar särskilda åtgärder för de nya medlemsstaterna (kapitel IXa)" 

 



 

AA2003/ACT/Bilaga II/sv 1210 

 

3. I artikel 42 skall följande stycke läggas till: 

 

"För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien 

skall planer för utveckling av landsbygden omfatta en period på tre år från och med 

den 1 januari 2004." 

 

4. I artikel 44.1 skall följande stycke läggas till: 

 

"För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien 

skall planer för utveckling av landsbygden överlämnas senast sex månader efter anslutningen." 

 

5. I artikel 44.2 skall följande stycke läggas till: 

 

"För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien 

skall kommissionen senast sex månader efter det att planerna överlämnats godkänna 

programplaneringsdokumenten för utveckling av landsbygden i enlighet med det förfarande som 

avses i artikel 50.2 i förordning (EG) nr 1260/1999 i den mån slutet av sexmånadersperioden 

infaller efter anslutningen." 
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6. Följande kapitel skall införas efter kapitel IV i avdelning III: 

 

"KAPITEL IVa 

 

SÄRSKILDA BESTÄMMELSER FÖR DE NYA MEDLEMSSTATERNA 

 

 

ARTIKEL 47a 

 

1. Gemenskapsstöd som beviljas i de nya medlemsstaterna till 

 

a) åtgärder som avses i artikel 35.1 och i artikel 35.2 andra strecksatsen 

 

b) delvis självförsörjande jordbruk (artikel 33b) 

 

c) uppfyllande av gemenskapsnormerna (artikel 33c) 

 

d) producentgrupper (artikel 33d) 

 

e) tekniskt bistånd (artikel 33e) 

 

f) komplettering av direkta utbetalningar (artikel 33h) 
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g) komplettering av statligt stöd i Malta (artikel 33i) 

 

h) heltidsjordbrukare i Malta (artikel 33j) 

 

skall finansieras av EUGFJ:s garantisektion enligt bestämmelserna i detta kapitel. 

 

2. Gemenskapsstöd som beviljas för åtgärder av typen Leader+ (artikel 33f) på områden som 

omfattas av mål 2 skall finansieras av EUGFJ:s garantisektion. 

 

3. Följande bestämmelser skall inte tillämpas: 

 

a) Artiklarna 149–153 i rådets förordning (EG) nr 1605/2002 av den 25 juni 2002 med 

budgetförordning för Europeiska gemenskapernas allmänna budget,* 

 

b) Artikel 35.1, artikel 35.2 andra strecksatsen, artikel 36.2 och artikel 47 i denna förordning. 
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ARTIKEL 47b 

 

1. Gemenskapen skall bidra till finansieringen enligt de bestämmelser som fastställs i 

artiklarna 29–32 i förordning (EG) nr 1260/1999. 

 

Gemenskapens finansiella bidrag får dock uppgå till 80 % i mål 1-områden. 

 

Med avvikelse från artikel 30.2 i förordning (EG) nr 1260/1999 skall utgifterna berättiga till stöd 

endast om de faktiskt har betalats till mottagaren av en stödåtgärd för landsbygdsutveckling efter 

den 31 december 2003 och efter det datum då planen för landsbygdens utveckling överlämnades till 

kommissionen. Det senaste av dessa datum skall utgöra den tidpunkt från och med vilken utgifterna 

kan vara stödberättigande. 

 

2. Bestämmelserna i förordning (EG) nr 1258/1999 om finansiering av den gemensamma 

jordbrukspolitiken** med undantag för artikel 5 och artikel 7.2 skall tillämpas. 

 

_________________ 

* EGT L 248, 16.9.2002, s. 1. 

** EGT L 160, 26.6.1999, s. 103." 
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7. I artikel 49.2 skall följande stycke läggas till: 

 

"För Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien 

får EUGFJ:s garantisektion delta i finansieringen av utvärderingar som har samband med utveckling 

av landsbygden i enlighet med bestämmelserna i kapitel IVa. Utgifter för förhandsbedömning skall 

berättiga till stöd om de har betalats från den 1 januari 2004." 

 

8. I artikel 50 skall följande stycke läggas till: 

 

"Med avvikelse från första stycket skall särskilda finansiella bestämmelser för de nya 

medlemsstaterna samt mekanismer som krävs för att underlätta införandet av dessa finansiella 

bestämmelser, inklusive sådana som krävs för att lösa särskilda praktiska problem, antas i enlighet 

med det förfarande som fastställs i artikel 13 i förordning (EG) nr 1258/1999." 

 

9. I artikel 8.2 första strecksatsen, artiklarna 12.1, 15.3, 16.3 och 31.4 samt i titeln till bilagan 

skall ordet "bilaga" ersättas med "bilaga I". 
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10. Följande bilaga skall läggas till som bilaga II: 

 

"BILAGA II 

 

Tabell över belopp för de särskilda åtgärderna för de nya medlemsstaterna 

 

Artikel Ärende EUR  

Artikel 33b Delvis 

självförsörjande 

jordbruk  

1 000
1
 per jordbruk/per år 

Artikel 33c Uppfyllande av 

gemenskapsnormerna 

200 per hektar under 

det första året 

Artikel 33d Producentgrupper 100 000 

100 000 

80 000 

60 000 

50 000 

under första året 

under andra året 

under tredje året 

under fjärde året 

under femte året 

 
1 

När det gäller Polen får det hösta beloppet inte överstiga 1 250 euro. 

" 

 

27. 31999 R 1259: Rådets förordning (EG) nr 1259/1999 av den 17 maj 1999 om upprättande av 

gemensamma bestämmelser för system för direktstöd inom ramen för den gemensamma 

jordbrukspolitiken (EGT L 160, 26.6.1999, s. 113), ändrad genom 

 

– 32001 R 1244: Rådets förordning (EG) nr 1244/2001 av den 19.6.2001 (EGT L 173, 

27.6.2001, s. 1)  
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a) I artikel 1 skall "bilagan" ersättas med "bilaga I". 

 

b) Följande artiklar skall införas efter artikel 1: 

 

"Artikel 1a 

Införande av stödsystem i de nya medlemsstaterna 

 

I Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och 

Slovakien (nedan kallade "ny(a) medlemsstat(er)") skall direkta utbetalningar som beviljas 

enligt de stödsystem som avses i artikel 1 införas i enlighet med följande tabell för höjningar, 

uttryckta i procent av den tillämpliga nivån för sådana utbetalningar i gemenskapen i dess 

sammansättning den 30 april 2004: 

 

 25 % 2004 

 30 % 2005 

 35 % 2006 

 40 % 2007 

 50 % 2008 

 60 % 2009 

 70 % 2010 

 80 % 2011 

 90 % 2012 

 100 % från och med 2013 
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Artikel 1b 

System för enhetlig arealersättning för de nya medlemsstaterna 

 

1. De nya medlemsstaterna får, dock inte senare än anslutningsdatumet, besluta att under 

den tillämpningsperiod som avses i punkt 10 ersätta utbetalningar enligt de stödsystem som 

avses i artikel 1 med en enhetlig utbetalning (nedan kallad "enhetlig arealersättning") som 

skall beräknas i enlighet med punkt 2. 

 

2. Den enhetliga arealersättningen skall betalas ut en gång om året. Den skall beräknas 

genom att det årliga rambelopp som fastställs i enlighet med punkt 3 divideras med varje ny 

medlemsstats jordbruksareal som fastställs i enlighet med punkt 4. 

 

3. För varje ny medlemsstat skall kommissionen fastställa ett årligt rambelopp 

 

– som summan av de medel som skulle ha varit tillgängliga för det berörda kalenderåret 

för direkta utbetalningar i den nya medlemsstaten enligt de stödsystem som avses i 

artikel 1, 
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– i enlighet med relevanta gemenskapsbestämmelser och på grundval av de kvantitativa 

parametrar, t.ex. basareal, bidragstak och garanterad maximikvantitet, som anges i 

anslutningsakten för varje stödsystem, 

 

 justerat med hjälp av den relevanta procentsats som anges i artikel 1a för det gradvisa 

införandet av direkta utbetalningar. 

 

4. En ny medlemsstats jordbruksareal enligt systemet för enhetlig arealersättning skall vara 

den del av landets utnyttjade jordbruksareal som hålls i gott jordbruksmässigt skick 

den 30 juni 2003, oavsett om den är uppodlad eller ej vid denna tidpunkt, vid behov justerad i 

enlighet med objektiva kriterier som den nya medlemsstaten skall fastställa efter 

kommissionens godkännande. 

 

Med "utnyttjad jordbruksareal" avses den sammanlagda areal av åkermark, permanent 

gräsmark, fleråriga grödor och köksträdgårdar som kommissionen (Eurostat) har fastställt för 

statistikändamål. 

 

5. Alla jordbruksskiften som motsvarar kriterierna i punkt 4 skall vara stödberättigande när 

det gäller utbetalningar som beviljas enligt systemet för enhetlig arealersättning. 
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Den minsta stödberättigande areal per jordbruksföretag för vilken utbetalningar kan begäras 

skall vara 0,3 ha. En ny medlemsstat får emellertid, på grundval av objektiva kriterier och 

efter kommissionens godkännande, besluta att fastställa att den minsta arealen skall vara 

större, dock högst 1 ha. 

 

6. Det skall inte finnas någon skyldighet att producera eller att använda 

produktionsfaktorerna. Jordbrukare får emellertid använda den mark som avses i punkt 4 för 

alla jordbruksändamål. Vid produktion av hampa som omfattas av KN-nummer 5302 10 00 

skall artikel 5a.2 i rådets förordning (EG) nr 1251/1999
1
 och artikel 7b i förordning (EG) 

nr 2316/1999
2
 tillämpas. 

 

All mark som omfattas av utbetalningar enligt systemet för enhetlig arealersättning skall 

hållas i ett gott jordbruksmässigt skick som är förenligt med skyddet av miljön. 

 

7. Om den enhetliga arealersättningen i en ny medlemsstat under ett givet år skulle 

överstiga det årliga rambeloppet skall det tillämpliga nationella beloppet per hektar i denna 

nya medlemsstat minskas proportionellt med hjälp av en nedsättningskoefficient. 

 

                                                 
1
  Rådets förordning (EG) nr 1251/1999 om upprättande av ett stödsystem för producenter av 

vissa jordbruksgrödor (EGT L 160, 26.6.1999, s. 1). 
2
  Kommissionens förordning (EG) nr 2316/1999 om tillämpningsföreskrifter till rådets 

förordning (EG) nr 1251/1999 om upprättande av ett stödsystem för producenter av vissa 

jordbruksgrödor (EGT L 280, 30.10.1999, s. 43). 
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8. Gemenskapsbestämmelserna om det integrerade administrations- och kontrollsystemet 

enligt rådets förordning (EEG) nr 3508/92
1
, särskilt artikel 2 i denna, skall i nödvändig 

utsträckning tillämpas på systemet för enhetlig arealersättning. En ny medlemsstat som väljer 

detta system skall därför 

 

– förbereda och handlägga jordbrukarnas årliga ansökningar om stöd; dessa ansökningar 

skall endast innehålla uppgifter om sökandena och om anmälda jordbruksskiften 

(identifieringsnummer och areal), 

 

– införa ett system för identifiering av jordbruksskiften för att garantera att de 

jordbruksskiften för vilka ansökningar om stöd har lämnats in kan identifieras och deras 

areal fastställas, att jordbruksskiftena avser jordbruksmark och att det inte har lämnats 

in några andra ansökningar för dessa, 

 

– ha upprättat en elektronisk databas för jordbruksföretag, jordbruksskiften och 

ansökningar om stöd, 

 

– kontrollera ansökningarna om stöd i enlighet med artiklarna 7 och 8 i förordning (EEG) 

nr 3508/92. 

 

                                                 
1
  Rådets förordning (EEG) nr 3508/92 om ett integrerat system för administration och kontroll 

av vissa stödsystem inom gemenskapen (EGT L 355, 5.12.1992, s. 1). 
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Tillämpningen av systemet för enhetlig arealersättning skall inte på något sätt påverka 

skyldigheten för en ny medlemsstat att tillämpa gemenskapsbestämmelserna om identifiering 

och registrering av djur enligt direktiv 92/102/EEG
1
 och förordning (EG) nr 1760/2000

2
. 

 

9. Systemet för enhetlig arealersättning skall kunna utnyttjas av en ny medlemsstat under 

en tillämpningsperiod fram till slutet av 2006, med möjlighet till förlängning två gånger med 

ett år på begäran av den nya medlemsstaten. Om inte annat sägs i punkt 11 får en ny 

medlemsstat besluta att avbryta tillämpningen av systemet vid utgången av 

tillämpningsperiodens första eller andra år. En ny medlemsstat skall senast två månader före 

utgången av det sista tillämpningsåret underrätta kommissionen om sin avsikt att avbryta 

tillämpningen. 

 

10. Innan tillämpningsperioden för systemet för enhetlig arealersättning löper ut skall 

kommissionen bedöma hur långt den berörda nya medlemsstaten har kommit i 

förberedelserna för att fullt ut tillämpa de stödsystem som avses i artikel 1.  

 

                                                 
1
  Rådets direktiv 92/102/EEG om identifikation och registrering av djur (EGT L 355, 

5.12.1992, s. 32). 
2
  Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1760/2000 om upprättande av ett system 

för identifiering och registrering av nötkreatur samt märkning av nötkött och 

nötköttsprodukter och om upphävande av rådets förordning (EG) nr 820/97 (EGT L 204, 

11.8.2000, s. 1). 
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Senast vid utgången av tillämpningsperioden för systemet för enhetlig arealersättning skall 

den nya medlemsstaten i synnerhet ha vidtagit alla nödvändiga åtgärder för att införa det 

integrerade administrations- och kontrollsystem som fastställs i förordning (EEG) nr 3508/92 

för att korrekt förvalta de stödsystem som avses i artikel 1 i den form som då är tillämplig. 

 

11. På grundval av sin bedömning skall kommissionen 

 

a) notera att den nya medlemsstaten kan delta i de stödsystem som avses i artikel 1 och 

som tillämpas i de nuvarande medlemsstaterna, 

 

eller 

 

b) besluta att förlänga den nya medlemsstatens tillämpning av systemet för enhetlig 

arealersättning under den period som bedöms krävas för att de nödvändiga 

administrations- och kontrollförfarandena skall ha införts fullt ut och fungera korrekt. 

 

Innan den förlängda tillämpningsperiod som avses i led b löper ut skall punkt 11 tillämpas. 
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Fram till slutet av den femåriga tillämpningsperioden för systemet för enhetlig arealersättning 

(dvs. 2008) skall de procentsatser som anges i artikel 1a tillämpas. Om tillämpningen av 

systemet för enhetlig arealersättning förlängs utöver det datumet i enlighet med ett beslut som 

fattas enligt led b skall den procentsats för år 2008 som anges i artikel 1a gälla fram till sista 

året då systemet för enhetlig arealersättning tillämpas. 

 

12. Efter utgången av tillämpningsperioden för systemet för enhetlig arealersättning skall de 

stödsystem som avses i artikel 1 tillämpas i enlighet med de relevanta 

gemenskapsbestämmelserna och på grundval av de kvantitativa parametrar, t.ex. basareal, 

bidragstak och garanterad maximikvantitet, som anges i anslutningsakten för varje 

stödsystem, med förbehåll för eventuella ändringar som härrör från ändringar av den relevanta 

gemenskapslagstiftningen. De procentsatser för de relevanta åren som anges i artikel 1a skall 

därefter tillämpas. 

 

13. De nya medlemsstaterna skall lämna detaljerad information till kommissionen om de 

åtgärder som vidtas för att tillämpa denna artikel, särskilt de åtgärder som vidtagits i enlighet 

med punkt 7. 

 

14. Systemet för enhetlig arealersättning skall betraktas som intervention enligt artikel 1.2 b 

och artikel 2.2 i förordning (EG) nr 1258/1999
1
. 

 

                                                 
1
  Rådets förordning (EG) nr 1258/1999 om finansiering av den gemensamma 

jordbrukspolitiken (EGT L 160, 26.6.1999, s. 103). 
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Artikel 1c 

Kompletterande nationella direkta utbetalningar i de nya medlemsstaterna 

 

1. I denna artikel avses med GJP-liknande nationellt system: nationellt system för direkta 

utbetalningar som tillämpades före de nya medlemsstaternas anslutning och enligt vilket stöd 

beviljades jordbrukare för produktion som omfattas av något av de EU-system för direkta 

utbetalningar som förtecknas i bilaga I. 

 

2. De nya medlemsstaterna skall, med kommissionens tillstånd, ha möjlighet att 

komplettera direkt stöd som betalas ut till en jordbrukare enligt något GJP-system som 

förtecknas i bilaga 1 upp till 

 

– 55 % av nivån för direkta utbetalningar i gemenskapen i dess sammansättning den 

30 april 2004 under 2004, 60 % 2005 och 65 % 2006 samt från och med 2007 upp till 

30 procentenheter över den tillämpliga nivå som anges i artikel 1a för det relevanta året; 

när det gäller sektorn för potatisstärkelse får emellertid Tjeckien under hela det gradvisa 

införandet av direkta utbetalningar fylla ut upp till 100 % av nivån för direkta 

utbetalningar i gemenskapen i dess sammansättning den 30 april 2004 det relevanta året, 



 

AA2003/ACT/Bilaga II/sv 1225 

 

eller 

 

– den sammanlagda nivån för direkt stöd som jordbrukaren skulle ha varit berättigad till, 

för varje enskild produkt, i den nya medlemsstaten under kalenderåret 2003 enligt ett 

GJP-liknande nationellt system, ökat med 10 procentenheter. För Litauen skall 

referensåret emellertid vara kalenderåret 2002 och för Slovenien skall ökningen vara 

10 procentenheter 2004, 15 procentenheter 2005, 20 procentenheter 2006 och 

25 procentenheter 2007. 

 

De nya medlemsstaterna får välja att tillämpa ett av de båda ovannämnda alternativen för 

varje GJP-system som berörs. 

 

Det sammanlagda direkta stöd som en jordbrukare kan beviljas i de nya medlemsstaterna efter 

anslutningen enligt det relevanta EU-systemet, inklusive alla kompletterande nationella 

direkta utbetalningar, får inte överstiga nivån för det direkta stöd som jordbrukaren skulle ha 

varit berättigad till enligt det motsvarande EU-system som tillämpas i de medlemsstater som 

ingick i gemenskapen den 30 april 2004. 

 

3. Cypern får komplettera direkt stöd som betalas ut till en jordbrukare enligt något 

GJP-system som förtecknas i bilaga I upp till den sammanlagda stödnivå som jordbrukaren 

skulle ha varit berättigad till i Cypern 2001. 
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De cypriotiska myndigheterna skall se till att det sammanlagda direkta stöd som en 

jordbrukare beviljas i Cypern efter anslutningen enligt det relevanta EU-systemet, inklusive 

alla kompletterande nationella direkta utbetalningar, inte i något fall överstiger nivån för det 

direkta stöd som jordbrukaren skulle ha varit berättigad till enligt det systemet det relevanta 

året i gemenskapen i dess sammansättning den 30 april 2004. 

 

De totala belopp som skall beviljas för kompletterande nationellt stöd anges i bilaga 2. 

 

Det kompletterande nationella stöd som skall beviljas skall justeras i den mån det behövs på 

grund av utvecklingen inom den gemensamma jordbrukspolitiken. 

 

Bestämmelserna i punkterna 2 och 5 skall inte gälla för Cypern. 

 

4. Om en ny medlemsstat beslutar att tillämpa systemet för enhetlig arealersättning får den 

bevilja kompletterande nationellt direkt stöd på de villkor som anges i punkterna 5 och 8. 
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5. Det totala beloppet per sektor som beviljas för kompletterande nationellt stöd ett givet 

år skall, när systemet för enhetlig arealersättning tillämpas, begränsas genom ett särskilt 

rambelopp för varje sektor. Detta rambelopp skall vara skillnaden mellan 

 

– det totala stödbeloppet per sektor enligt tillämpningen av punkt 2 första eller 

andra strecksatsen, och  

 

– det totala beloppet för direkt stöd som skulle vara tillgängligt i den berörda nya 

medlemsstaten för samma sektor under det aktuella året enligt systemet för enhetlig 

arealersättning. 

 

6. Den nya medlemsstaten får, på grundval av objektiva kriterier och efter tillstånd från 

kommissionen, besluta om vilka belopp som skall beviljas för kompletterande nationellt stöd. 

 

7. I kommissionens tillstånd skall det 

 

– om punkt 2 andra strecksatsen tillämpas, specificeras vilka relevanta GJP-liknande 

system för direkta utbetalningar som berörs, 
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– fastställas upp till vilken nivå det kompletterande nationella stödet kan betalas ut, 

procentsatsen för det kompletterande nationella stödet och, i förekommande fall, 

villkoren för beviljande av stödet, 

 

– anges att det beviljas med förbehåll för att det kan behöva justeras på grund av 

utvecklingen inom den gemensamma jordbrukspolitiken. 

 

8. Kompletterande nationella utbetalningar eller kompletterande nationellt stöd får inte 

beviljas för jordbruksverksamhet som omfattas av en gemensam organisation av marknaden 

som inte direkt stöds av ett stödsystem som avses i artikel 1. 

 

9. Cypern får, utöver de kompletterande nationella direkta utbetalningarna, bevilja gradvis 

minskande nationellt övergångsstöd fram till utgången av 2010. Detta statliga stöd skall 

beviljas i en form som liknar gemenskapsstöd, t.ex. frikopplat stöd. 

 

Med beaktande av den typ av nationellt stöd och de stödbelopp som beviljades 2001 får 

Cypern bevilja statligt stöd till de (under)sektorer som anges i bilaga III upp till de belopp 

som anges i den bilagan. 
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Det statliga stöd som skall beviljas skall justeras i den mån det behövs på grund av 

utvecklingen inom den gemensamma jordbrukspolitiken. Om det visar sig nödvändigt att göra 

sådana justeringar skall stödbeloppet eller villkoren för att bevilja stöd ändras på grundval av 

ett beslut av kommissionen. 

 

Cypern skall överlämna en årlig rapport till kommissionen om genomförandet av de statliga 

stödåtgärderna, med uppgift om stödformer och stödbelopp för varje (under)sektor. 

 

10. Lettland får, utöver de kompletterande nationella direkta utbetalningarna, bevilja 

gradvis minskande nationellt övergångsstöd fram till utgången av 2008. Detta statliga stöd 

skall beviljas i en form som liknar gemenskapsstöd, t.ex. frikopplat stöd. 

 

Lettland får bevilja statligt stöd till de (under)sektorer som anges i bilaga IV upp till de belopp 

som anges i den bilagan. 

 

Det statliga stöd som skall beviljas skall justeras i den mån det behövs på grund av 

utvecklingen inom den gemensamma jordbrukspolitiken. Om det visar sig nödvändigt att göra 

sådana justeringar skall stödbeloppet eller villkoren för att bevilja stöd ändras på grundval av 

ett beslut av kommissionen. 

 

Lettland skall överlämna en årlig rapport till kommissionen om genomförandet av de statliga 

stödåtgärderna, med uppgift om stödformer och stödbelopp för varje (under)sektor." 
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c) Följande punkt skall läggas till i artikel 2a: 

 

"8. Den förenklade ordningen skall inte gälla för de nya medlemsstaterna." 

 

d) Artikel 11.4 skall ersättas med följande: 

 

"4. I enlighet med punkt 2 skall kommissionen anta följande: 

 

– Tillämpningsföreskrifter för artikel 2a, särskilt de eventuella undantag från de relevanta 

förordningarna och förordning (EEG) nr 3508/92* som krävs för att uppnå den åsyftade 

förenklingen, framför allt de som rör villkoren för stödberättigande, ansökningsdatum 

och bestämmelser rörande utbetalningar och kontroller samt närmare föreskrifter för att 

undvika dubbla ansökningar för den areal och den produktion som omfattas av den 

förenklade ordningen. 

 

– Tillämpningsföreskrifter för systemet för enhetlig arealersättning enligt artikel 1b. 

 

– De ändringar i bilaga I som kan bli nödvändiga med hänsyn till de kriterier som 

fastställs i artikel 1. 
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– Tillämpningsföreskrifter för denna förordning när så behövs, bland annat de åtgärder 

som krävs för att undvika att artiklarna 3 och 4 kringgås, samt åtgärder rörande 

artikel 7. 

 

 ______________ 

* 
Rådets förordning (EEG) nr 3508/1992 av den 27 november 1992 om ett integrerat 

system för administration och kontroll av vissa stödsystem inom gemenskapen 

(EGT L 355, 5.12.1992, s. 1), senast ändrad genom förordning (EG) nr 495/2001 

(EGT L 72, 14.3.2001, s. 6)." 

 

e) Rubriken på bilagan skall ersättas med "Bilaga I". 
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f) Följande bilagor skall läggas till: 

 

"BILAGA II 

Tabell 1: Cypern: Kompletterande nationella direkta utbetalningar vid tillämpning av de normala systemen för direkta utbetalningar 

 

Infasningsprocentsats: 25% 30% 35% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 

Sektor 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 

Jordbruksgrödor (utom durumvete) 7.913.822 7.386.234 6.858.646 6.331.058 5.275.881 4.220.705 3.165.529 2.110.353 1.055.176 

Durumvete 2.269.470 2.118.172 1.966.874 1.815.576 1.512.980 1.210.384 907.788 605.192 302.596 

Trindsädesslag 30.228 28.273 26.318 24.363 20.363 16.362 12.272 8.181 4.091 

Mjölk- och mejeriprodukter 0 899.576 1.572.371 2.178.000 1.815.000 1.452.000 1.089.000 726.000 363.000 

Nötkött 3.456.709 3.226.262 2.995.814 2.765.367 2.304.473 1.843.578 1.382.684 921.789 460.895 

Får och getter 8.267.087 7.715.948 7.164.809 6.613.669 5.511.391 4.409.113 3.306.835 2.204.556 1.102.278 

Olivolja 5.951.250 5.554.500 5.157.750 4.761.000 3.967.500 3.174.000 2.380.500 1.587.000 793.500 

Tobak 782.513 730.345 678.178 626.010 521.675 417.340 313.005 208.670 104.335 

Bananer 3.290.625 3.071.250 2.851.875 2.632.500 2.193.750 1.755.000 1.316.250 877.500 0 

Torkade druvor 104.393 86.562 68.732 50.901 15.241 0 0 0 0 

Totalt 32.066.096 30.817.121 29.341.366 27.798.445 23.138.253 18.498.483 13.873.862 9.249.241 4.185.871 
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Tabell 2: Cypern: Kompletterande nationella direkta utbetalningar vid tillämpning av systemet för enhetlig arealersättning för direkta utbetalningar 

 

Sektor 2004 2005 2006 2007 2008 

Jordbruksgrödor (utom durumvete) 6.182.503 3.997.873 2.687.095 1.303.496 0 

Durumvete 2.654.980 2.469.490 2.358.196 2.240.719 2.018.131 

Trindsädesslag 27.346 20.566 16.498 12.204 4.068 

Mjölk- och mejeriprodukter 0 1.165.968 2.365.032 3.566.500 3.548.500 

Nötkött 4.608.945 4.608.945 4.608.945 4.608.945 4.608.945 

Får och getter 10.932.782 10.887.782 10.860.782 10.832.282 10.778.282 

Olivolja 7.215.000 6.855.000 6.639.000 6.411.000 5.979.000 

Torkade druvor 182.325 176.715 173.349 169.796 163.064 

Bananer 4.368.300 4.358.700 4.352.940 4.346.860 4.335.340 

Tobak 1.049.000 1.046.750 1.045.400 1.043.975 1.041.275 

TOTALT 37.221.182 35.587.790 35.107.238 34.535.778 32.476.606 
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BILAGA III 

 

Statligt stöd i Cypern        

        

        

Sektor 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 

Spannmål (utom durumvete) 7.920.562 6.789.053 5.657.544 4.526.035 3.394.527 2.263.018 1.131.509 

Mjölk- och mejeriprodukter 7.122.260 5.066.822 3.359.449 1.995.577 1.496.683 997.789 498.894 

Nötkött 227.103 194.660 162.216 129.773 97.330 64.887  

Får och getter 3.597.708 3.083.750 2.569.791 2.055.833 1.541.875 1.027.917 513.958 

Svin 9.564.120 8.197.817 6.831.514 5.465.211 4.098.909 2.732.606 1.366.303 

Fjäderfä och ägg 3.998.310 3.427.123 2.855.936 2.284.749 1.713.561 1.142.374 571.187 

Vin 15.077.963 12.923.969 10.769.974 8.615.979 6.461.984 4.307.990 2.153.995 

Olivolja 7.311.000 6.266.571 5.222.143 4.177.714 3.133.286 2.088.857 1.044.429 

Bordsdruvor 3.706.139 3.176.691 2.647.242 2.117.794 1.588.345 1.058.897 529.448 

Bearbetade tomater 411.102 352.373 293.644 234.915 176.187 117.458 58.729 

Bananer 445.500 381.857 318.214 254.571 190.929 127.286 63.643 

Färsk frukt, inklusive stenfrukt 9.709.806 8.322.691 6.935.576 5.548.461 4.161.346 2.774.230 1.387.115 

Mandel 2.531.871 2.170.175 1.808.479 1.446.783 1.085.088 723.392 361.696 

Johannesbröd 517.500 443.571 369.643 295.714 221.786 147.857 73.929 

Totalt 72.140.945 60.797.123 49.801.366 39.149.111 29.361.833 19.574.556 9.754.835 
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BILAGA IV 

 

Statligt stöd Lettland      

Sektor 2004 2005 2006 2007 2008 

Lin 654.000  523.200  392.400  261.600  130.800  

Mjölk- och mejeriprodukter 5.236.000  -  -  -  -  

Svin 204.000  163.200  122.400  81.600  40.800  

Får och getter 107.000  85.600  64.200  42.800  21.400  

Utsäde 109.387  87.510  66.110  44.710  23.310  

Totalt 6.310.387  859.510  645.110  430.710  216.310  
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28. 31999 R 1493: Rådets förordning (EG) nr 1493/1999 av den 17 maj 1999 om den 

gemensamma organisationen av marknaden för vin (EGT L 179, 14.7.1999, s. 1), ändrad genom 

 

– 32000 R 1622: Kommissionens förordning (EG) nr 1622/2000 av den 24.7.2000 (EGT L 194, 

31.7.2000, s. 1), 

 

– 32000 R 2826: Rådets förordning (EG) nr 2826/2000 av den 19.12.2000 (EGT L 328, 

23.12.2000, s. 2), 

 

– 32001 R 2585: Rådets förordning (EG) nr 2585/2001 av den 19.12.2001 (EGT L 345, 

29.12.2001, s. 10). 

 

a) I artikel 1.3 skall följande stycke läggas till: 

 

"Det kommer vid anslutningen att avgöras huruvida Polen skall omfattas av vinodlingszon A i 

bilaga III." 

 

b) I artikel 5.2 skall följande punkt d läggas till: 

 

"d) För Cypern, planteringsrätter på 2 000 ha för framställning av kvalitetsviner ur den 

cypriotiska nationella reserv som fanns före anslutningen. Cypern skall förse 

kommissionen med en förteckning över de områden som kommer att tilldelas 

planteringsrätter ur denna nationella reserv." 
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c) I artikel 6 skall följande punkt 4 läggas till: 

 

"4. Tjeckien skall tilldelas nyskapade planteringsrätter för produktion av kvalitetsviner fso 

uppgående till 2 % av den totala vinareal som är i bruk i Tjeckien den 1 maj 2004. Dessa 

rätter skall föras till en nationell reserv för vilken artikel 5 skall gälla. 

 

Malta skall tilldelas nyskapade planteringsrätter för produktion av kvalitetsviner fso upp till 

en total planterad vinareal i Malta på 1 000 ha. Dessa nyskapade planteringsrätter skall 

utnyttjas senast vinåret 2005/2006. Om dessa rätter inte har utnyttjats senast under 

vinåret 2005/2006 skall de föras till reserven för vilken artikel 5 skall gälla." 

 

d) I artikel 19.2 skall följande stycke läggas till: 

 

"Om Polen klassificeras som vinodlingsområde enligt artikel 1.3 skall Polen vid anslutningen 

ange de druvsorter som lämpar sig för produktion av vart och ett av de kvalitetsviner som 

produceras på dess territorium." 
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e) Artikel 27.7 skall ersättas med följande: 

 

"7. Fysiska eller juridiska personer eller sammanslutningar av sådana personer som 

bearbetar druvor som har skördats i vinodlingszon A eller i den tyska delen av 

vinodlingszon B eller i områden som är planterade med vinstockar i Österrike eller i Tjeckien 

skall vara skyldiga att under övervakning och på villkor som skall fastställas undanskaffa 

biprodukten av denna bearbetning." 

 

f) I artikel 44.6 och 44.13 skall orden "och Polen" läggas till efter ordet "Irland". 

 

g) I bilaga I skall följande mening läggas till i punkt 3: 

 

"Kvalitetsvinet fso "Tokaji eszencia" med ursprung i Ungern skall inte betraktas som delvis 

jäst druvmust." 

 

h) Bilaga III (Vinodlingszoner): 

 

– Följande punkt d skall läggas till i punkt 1: 

 

"d) i Tjeckien, Böhmen: vinarealen i vinodlingsområdena pražská, mělnická, 

roudnická, žernosecká, mostecká, čáslavská". 
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– Följande punkter d, e och f skall läggas till i punkt 2: 

 

"d) i Tjeckien, Mähren: vinarealen i vinodlingsområdena brněnská, bzenecká, 

mikulovská, mutěnická, velkopavlovická, znojemská, strážnická, kyjovská, 

uherskohradišťská, Podluží samt vinarealerna i de områden som inte anges i 

punkt 1 d, 

 

e) i Slovakien: vinodlingsområdena i Låga Karpaterna, södra Slovakien, Nitra, 

centrala Slovakien och östra Slovakien samt de vinodlingsområden som inte anges 

i punkt 3, 

 

f) i Slovenien: vinarealerna i Podravjeområdet: ljutomersko-ormoški vinorodni 

okoliš, mariborski vinorodni okoliš, radgonsko-kapelski vinorodni okoliš, 

šmarsko-virštajnski vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Haloze, prekmurski 

vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Srednje Slovenske gorice; och i 

Posavjeområdet: bizeljsko-sremiški vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Bela 

krajina, vinorodni okoliš Dolenjska och vinarealerna i de områden som inte anges 

i punkt 5 d." 

 

 Följande skall läggas till i punkt 3: 

 

"I Slovakien: Tokajområdet." 
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– Följande skall läggas till i punkt 4: 

 

"I Ungern: alla vinarealer." 

 

– Följande punkt d skall läggas till i punkt 5: 

 

"d) I Slovenien: vinarealerna i Primorskaområdet: vinorodni okoliš Goriška Brda, 

vinorodni okoliš Vipavska dolina, koprski vinorodni okoliš och vinorodni okoliš 

Kras". 

 

– Följande stycke skall läggas till i punkt 6: 

 

"I Cypern omfattar vinodlingszon C III a den vinareal som befinner sig på 

över 600 meters höjd." 

 

– Följande punkter f och g skall läggas till i punkt 7: 

 

"f) I Cypern den vinareal som befinner sig på högst 600 meters höjd. 

 

g) I Malta: vinarealen." 
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i) Följande punkt d skall läggas till i punkt 4 i bilaga IV: 

 

"d) Hällande av vin över jäsningsrester, druvrester eller pressad aszú-massa där detta är 

traditionell praxis vid produktion av "Tokaji fordítás" och "Tokaji máslás" i 

Tokajhegyalja-området i Ungern, på villkor som skall fastställas senare." 

 

j) I bilaga V: 

 

– I del A punkt 2 b skall följande strecksats läggas till: 

 

"– Tokajerkvalitetsviner fso med ursprung i Ungern, vilka i enlighet med ungerska 

bestämmelser betecknas som "Tokaji édes szamorodni" eller "Tokaji aszú"." 

 

– I del A punkt 2 d skall följande mening läggas till: 

 

"– kvalitetsviner fso med ursprung i Ungern vilka i enlighet med ungerska 

bestämmelser betecknas som "Tokaji máslás", "Tokaji fordítás", 

"Tokaji aszúeszencia", "Tokaji eszencia", "Aszúbor" och "Töppedt szőlőből 

készült bor"." 

 

– I del D punkt 3 skall följande läggas till: 

 

"och i vinodlingszonerna i Ungern och Slovenien." 
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k) I bilaga VI: 

 

– I del D punkt 1 b skall följande stycke läggas till: 

 

"När det gäller kvalitetsvinet fso "Commandaria" med ursprung i Cypern får dock 

produktionsstadierna efter bearbetningen av druvorna till druvmust och bearbetningen 

av den så erhållna musten till vin under strikt kontroll genomföras i Cypern utanför det 

specifika område där de druvor som används har skördats, på de villkor som fastställs i 

cypriotisk lagstiftning." 

 

– I del F punkt 5 skall följande läggas till i början av den andra meningen: 

 

"För Dolenjska-kvalitetsviner fso med ursprung i Slovenien vilka i enlighet med 

slovenska bestämmelser betecknas som "Cviček PTP" och". 

 

l) I bilaga VII punkt A 2 b skall tredje strecksatsen ersättas med följande: 

 

"– En av följande benämningar på villkor som skall fastställas: "Landwein", "vin de pays", 

"indicazione geografica tipica", "ονομασία κατά παράδοση", "οίνος τοπικός", "vino de 

la tierra", "vinho regional", "regional wine", "landwijn", "geograafilise tähistusega 

lauavein", "tájbor", "inbid tradizzjonali tal-lokal","zemské víno" "deželno vino PGO" 

eller "deželno vino s priznano geografsko oznako". När en sådan benämning används 

bör ordet "bordsvin" inte vara obligatoriskt." 
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m) I bilaga VII: 

 

– I del C punkt 2 andra strecksatsen skall följande läggas till: 

 

"Polen tillåts behålla den sammansatta benämningen "Polskie wino/Polish wine" för 

jästa produkter som omfattas av KN-nummer 2206 och har framställts av koncentrerad 

druvsaft eller koncentrerad druvmust och av druvsaft eller druvmust. Sådana produkter, 

försedda med etiketten "Polskie wino/Polish wine", får saluföras endast i Polen." 

 

n) I bilaga VIII punkt D.3 skall strecksatserna ersättas med följande: 

 

"– "Brut nature", "naturherb", "bruto natural", "pas dosé", "dosage zéro", "natūralusis 

briutas", "īsts bruts", "přírodně tvrdé", "popolnoma suho" eller "dosaggio zero", om 

sockerhalten understiger 3 gram per liter. Dessa benämningar får endast användas för 

produkter till vilka något socker inte har tillsatts efter den jäsningsprocess som gör vinet 

mousserande. 

 

– "Extra brut", "extra herb", "ekstra briutas", "ekstra brut", "ekstra bruts", "zvláště tvrdé", 

"extra bruto", "izredno suho" eller "ekstra wytrawne", om sockerhalten ligger 

mellan 0 och 6 gram per liter. 
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– "Brut", "herb", "briutas", "bruts", "tvrdé", "bruto", "száraz", "zelo suho" eller "bardzo 

wytrawne", om sockerhalten understiger 15 gram per liter. 

 

– "Extra dry", "extra trocken", "extra seco", "labai sausas", "ekstra kuiv", "ekstra sausais", 

"különlegesen száraz", "wytrawne", "suho", "zvláště suché" eller "extra suché", om 

sockerhalten ligger mellan 12 och 20 gram per liter. 

 

– "Sec", "trocken", "secco" eller "asciutto", "dry", "tør", "ξηρός", "seco", "torr", "kuiva", 

"sausas", "kuiv", "sausais", "száraz", "półwytrawne", "polsuho", eller "suché", om 

sockerhalten ligger mellan 17 och 35 gram per liter. 

 

– "Demi-sec", "halbtrocken", "abboccato", "medium dry", "halvtør", "ημίξηρος", "semi 

seco", "meio seco", "halvtorr", "puolikuiva", "pusiau sausas", "poolkuiv", "pussausais", 

"félszáraz", "półsłodkie", "polsladko" eller "polosuché" eller "polosladké", om 

sockerhalten ligger mellan 33 och 50 gram per liter. 
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– "Doux", "mild", "dolce", "sweet", "sød", "γλυκύς", "dulce", "doce", "söt", "makea", 

"saldus", "magus", "pussaldais", "édes", "ħelu", "słodkie", "sladko" eller "sladké", om 

sockerhalten överstiger 50 gram per liter." 

 

o) I bilaga VIII, i del E punkt 6 a skall den inledande meningen ersättas med följande: 

 

"a) är benämningen "Winzersekt" förbehållen mousserande kvalitetsviner fso som är 

producerade i Tyskland, benämningen "Hauersekt" förbehållen mousserande 

kvalitetsviner fso som är producerade i Österrike, benämningen "pěstitelský sekt" 

förbehållen mousserande kvalitetsviner fso som är producerade i Tjeckien och 

benämningen "Termelői pezsgő" förbehållen mousserande kvalitetsviner som är 

producerade i Ungern, där alla dessa mousserande kvalitetsviner fso". 
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29. 31999 R 1621: Kommissionens förordning (EG) nr 1621/1999 av den 22 juli 1999 om 

tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) nr 2201/96 när det gäller stöd för odling av 

druvor avsedda för framställning av vissa torkade druvsorter (EGT L 192, 24.7.1999, s. 21), ändrad 

genom 

 

– 31999 R 2256: Kommissionens förordning (EG) nr 2256/1999 av den 25.10.1999 

(EGT L 275, 26.10.1999, s. 13), 

 

– 32001 R 1880: Kommissionens förordning (EG) nr 1880/2001 av den 26.9.2001 (EGT L 258, 

27.9.2001, s. 14). 

 

Artikel 2.1 skall ersättas med följande: 

 

"Den högsta garanterade gemenskapsareal som avses i artikel 7.2 i förordning (EG) nr 2201/96 skall 

fastställas till 53 187 hektar." 

 



 

AA2003/ACT/Bilaga II/sv 1247 

 

30. 32000 R 1622: Kommissionens förordning (EG) nr 1622/2000 av den 24 juli 2000 om vissa 

tillämpningsföreskrifter för förordning (EG) nr 1493/1999 om den gemensamma organisationen av 

marknaden för vin och införandet av en gemenskapskodex för oenologiska metoder och 

behandlingar (EGT L 194, 31.7.2000, s. 1), ändrad genom 

 

 32000 R 2451: Kommissionens förordning (EG) nr 2451/2000 av den 7.11.2000 (EGT L 282, 

8.11.2000, s. 7), 

 

 32001 R 0885: Kommissionens förordning (EG) nr 885/2001 av den 24.4.2001 (EGT L 128, 

10.5.2001, s. 54), 

 

 32001 R 1609: Kommissionens förordning (EG) nr 1609/2001 av den 6.8.2001 (EGT L 212, 

7.8.2001, s. 9), 

 

 32001 R 1655: Kommissionens förordning (EG) nr 1055/2001 av den 14.8.2001 (EGT L 220, 

15.8.2001, s. 17), 

 

 32001 R 2066: Kommissionens förordning (EG) nr 2066/2001 av den 22.10.2001 

(EGT L 278, 23.10.2001, s. 9), 

 

– 32002 R 2244: Kommissionens förordning (EG) nr 2244/2002 av den 16.12.2002 

(EGT L 341, 17.12.2002 s. 27). 
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I bilaga XIII skall följande punkt g läggas till: 

 

"g) för ungerska viner: 

 

till 25 milliekvivalenter/l för följande kvalitetsviner: 

 

– "Tokaji máslás", 

– "Tokaji fordítás", 

– "Aszúbor", 

– "Töppedt szőlőből készült bor", 

– "Tokaji édes szamorodni" 

 

till 35 milliekvivalenter/l för följande kvalitetsviner: 

 

– "Tokaji aszú", 

– "Tokaji aszúeszencia", 

– "Tokaji eszencia"." 
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31. 32000 R 1673: Rådets förordning (EG) nr 1673/2000 av den 27 juli 2000 om den 

gemensamma organisationen av marknaderna för lin och hampa som odlas för fiberproduktion 

(EGT L 193, 29.7.2000, s. 16), ändrad genom 

 

– 32002 R 0651: Kommissionens förordning (EG) nr 651/2002 av den 16.4.2002 (EGT L 101, 

17.4.2002, s. 3). 

 

a) Artikel 3.1 skall ersättas med följande: 

 

"1. För långa linfibrer fastställs en garanterad maximikvantitet på 80 823 ton per 

regleringsår som skall fördelas mellan alla medlemsstater i form av garanterade nationella 

kvantiteter. Kvantiteten skall fördelas på följande sätt: 

 

– 13 800 ton för Belgien, 

– 1 923 ton för Tjeckien, 

– 300 ton för Tyskland, 

– 30 ton för Estland, 

– 50 ton för Spanien, 

– 55 800 ton för Frankrike, 

– 360 ton för Lettland, 
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– 2 263 ton för Litauen, 

– 4 800 ton för Nederländerna, 

– 150 ton för Österrike, 

– 924 ton för Polen, 

– 50 ton för Portugal, 

– 73 ton för Slovakien, 

– 200 ton för Finland, 

– 50 ton för Sverige, 

– 50 ton för Förenade kungariket." 

 

b) I artikel 3.2 skall det inledande stycket samt led a ersättas med följande: 

 

"För stödberättigande korta linfibrer och hampfibrer fastställs en garanterad maximikvantitet 

på 146 296 ton per regleringsår. Denna kvantitet skall fördelas i form av 

 

a) garanterade nationella kvantiteter för följande medlemsstater: 

 

– 10 350 ton för Belgien, 
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– 2 866 ton för Tjeckien, 

– 12 800 ton för Tyskland, 

– 42 ton för Estland, 

– 20 000 ton för Spanien, 

– 61 350 ton för Frankrike, 

– 1 313 ton för Lettland, 

– 3 463 ton för Litauen, 

– 2 061 ton för Ungern, 

– 5 550 ton för Nederländerna, 

– 2 500 ton för Österrike, 

– 462 ton för Polen, 

– 1 750 ton för Portugal, 

– 189 ton för Slovakien, 

– 2 250 ton för Finland, 

– 2 250 ton för Sverige, 

– 12 100 ton för Förenade kungariket. 

 

Den garanterade nationella kvantitet som fastställs för Ungern gäller dock enbart hampfibrer." 
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32. 32001 R 1260: Rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den 19 juni 2001 om den 

gemensamma organisationen av marknaden för socker (EGT L 178, 30.6.2001, s. 1), ändrad genom 

 

– 32002 R 0680: Kommissionens förordning (EG) nr 680/2002 av den 19.4.2002 (EGT L 104, 

20.4.2002, s. 26). 

 

a) I artikel 10.4 skall följande stycke läggas till: 

 

"Tabellen med fördelningskoefficienterna i föregående stycke skall anpassas i enlighet med 

förfarandet i artikel 42.2, med beaktande av de baskvantiteter som fastställs i artikel 11.2." 

 

b) I artikel 11.1 skall följande mening läggas till: 

 

"För Tjeckien, Lettland, Litauen, Ungern, Polen, Slovenien och Slovakien skall regleringsåret 

vara året 20032004." 
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c) I artikel 11.2 skall följande införas i tabellen "1. Baskvantitet A" före uppgifterna för 

Danmark: 

 

"Tjeckien  441 209  " 

 

Mellan uppgifterna för Italien och Nederländerna: 

 

"Lettland 66 400 – – 

Litauen 103 010 – – 

Ungern 400 454 127 627 –" 

 

Mellan uppgifterna för Österrike och Portugal: 

 

"Polen 1 580 000 24 911 –" 

 

Mellan uppgifterna för den självständiga regionen Azorerna och Finland: 

 

"Slovenien  48 157 – – 

Slovakien 189 760 37 522 –" 
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d) I artikel 11.2 skall följande införas i tabellen "2. Baskvantitet B" före uppgifterna för 

Danmark: 

 

"Tjeckien  13 653 – –" 

 

Mellan uppgifterna för Italien och Nederländerna: 

 

"Lettland 105 – – 

Ungern 1 230 10 000 –" 

 

Mellan uppgifterna för Österrike och Portugal: 

 

"Polen 91 926 1 870 –" 

 

Mellan uppgifterna för den självständiga regionen Azorerna och Finland: 

 

"Slovenien  4 816 – – 

Slovakien 17 672 5 025 –" 
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e) I artikel 11.3 skall följande mening läggas till: 

 

"För Tjeckien, Lettland, Litauen, Ungern, Polen, Slovenien och Slovakien skall regleringsåret 

vara året 20032004." 

 

f) I artikel 39.2 skall följande stycke läggas till: 

 

"Med avvikelse från artikel 7.4 skall det beräknade maximibehovet för det 

sockerproducerande företaget i Slovenien vara 19 585 ton." 

 

g) Följande mening skall läggas till i bilaga III, punkt IV.2, punkt V.2, punkt V.3, punkt VI.2, 

punkt VIII d och punkt XI.2: 

 

"För Tjeckien, Lettland, Litauen, Ungern, Polen, Slovenien och Slovakien skall det relevanta 

regleringsåret vara året 20032004." 
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33. 32001 R 2529: Rådets förordning (EG) nr 2529/2001 av den 19 december 2001 om den 

gemensamma organisationen av marknaden för får- och getkött (EGT L 341, 22.12.2001, s. 3). 

 

a) Artikel 8.2 skall ersättas med följande: 

 

"2. Medlemsstaterna skall vidta de åtgärder som är nödvändiga för att se till att summan av 

bidragsrättigheter på deras territorium från och med den 1 januari 2002 inte överskrider de 

nationella tak som anges i bilaga I och att de nationella reserver som anges i artikel 10 kan 

bibehållas. Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och 

Slovakien skall tilldela producenterna individuella tak och skall inrätta nationella reserver på 

grundval av det totala antal bidragsrättigheter som reserverats för var och en av dessa 

medlemsstater så som anges i bilaga I, senast ett år efter anslutningen." 

 

b) Efter artikel 11 skall följande artikel införas: 

 

 "Artikel 11a 

 

De totalbelopp som avses i artikel 11.1 skall tillämpas i enlighet med den tabell för höjningar 

som fastställs i artikel 1a i rådets förordning (EG) nr 1259/1999." 
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c) Bilaga I skall ersättas med följande: 

 

"BILAGA I 

 

INDIVIDUELLA RÄTTIGHETER TILL BIDRAG FÖR TACKOR OCH GETTER 

 

Medlemsstat 
Rättigheter 

(x 1 000) 

Belgien 70 

Tjeckien 66,733 

Danmark 104 

Tyskland 2 432 

Estland 48 

Grekland 11 023 

Spanien 19 580 

Frankrike 7 842 

Irland 4 956 

Italien 9 575 

Cypern 472,401 

Lettland 18,437 

Litauen 17,304 
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Luxemburg 4 

Ungern 1 146 

Malta 8,485 

Nederländerna 930 

Österrike 206 

Polen 335,88 

Portugal 
1
 2 690 

Slovenien 84,909 

Slovakien 305,756 

Finland 80 

Sverige 180 

Förenade kungariket 19 492 

Totalt 81 667,905 

 

 _____________ 

1
 Exklusive det extensifieringsprogram som avses i rådets förordning (EG) nr 1017/94 av 

den 26 april 1994 om omställning av mark i Portugal från odling av jordbruksgrödor till 

extensiv djuruppfödning (EGT L 112, 3.5.1994, s. 2). Förordningen senast ändrad 

genom förordning (EG) nr 2582/2001 (EGT L 345, 29.12.2001, s. 5). 

" 
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d) Bilaga II skall ersättas med följande: 

 

"BILAGA II 

 

TOTALBELOPP ENLIGT ARTIKEL 11 

 

 

 (uttryckt i tusental euro) 

 

Belgien 64 

Tjeckien 71 

Danmark 79 

Tyskland 1 793 

Estland 51 

Grekland 8 767 

Spanien 18 827 

Frankrike 7 083 

Irland 4 875 

Italien 6 920 

Cypern 441 
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Lettland 19 

Litauen 18 

Luxemburg 4 

Ungern 1 212 

Malta 9 

Nederländerna 743 

Österrike 185 

Polen 355 

Portugal 2 275 

Slovenien 86 

Slovakien 323 

Finland 61 

Sverige 162 

Förenade kungariket 20 162 

" 
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34. 32002 R 0546: Rådets förordning (EG) nr 546/2002 av den 25 mars 2002 om fastställande av 

bidrag och garantitrösklar för bladtobak per sortgrupp och medlemsstat för skördeåren 2002, 2003 

och 2004 och om ändring av förordning (EEG) nr 2075/92 (EGT L 84, 28.3.2002, s. 4). 

 

a) I bilaga II skall följande läggas till i den andra tabellen: 

 

" 

Cypern 350        350 

Ungern 5 768 6 587       12 355 

Polen 22 200 12 633 1 867 1 233     37 933 

Slovakien 1 598 117       1 715 

" 

 

b) I bilaga II skall sista raden i den andra tabellen ersättas med följande: 

 

" 

162 602 97 866 34 338 7 518 15 771 27 114 24 512 16 696 386 417 

" 
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35. 32002 R 0753: Kommissionens förordning (EG) nr 753/2002 av den 29 april 2002 om vissa 

tillämpningsföreskrifter till rådets förordning (EG) nr 1493/1999 när det gäller beteckning, 

benämning, presentation och skydd av vissa vinprodukter (EGT L 118, 4.5.2002, s. 1), senast 

ändrad genom 

 

– 32002 R 2086: Kommissionens förordning (EG) nr 2086/2002 av den 25.11.2002 

(EGT L 321, 26.11.2002, s. 8). 

 

Följande punkt 3 skall läggas till i artikel 47: 

 

"3. Vin, druvmust och mousserande viner som produceras i Ungern fram till den 1 maj 2004 och 

vilkas beteckning och presentation inte överensstämmer med förordning (EG) nr 1493/1999 eller 

med den här förordningen får innehas för att säljas, släppas ut på marknaden eller exporteras till 

dess att lagren tömts, förutsatt att de överensstämmer med de bestämmelser om vin, druvmust och 

mousserande viner som är i kraft i Ungern före den tidpunkten. Ungern skall inrätta en elektronisk 

databas som omfattar lagerdeklarationer samt deklarera de lager som finns tillgängliga vid 

anslutningen." 

 


